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Pulse Oximeter

(1) ONJ/OFF button

(2 Oxygen saturation (value as percentage)
(3 Pulse rate (value in beats per minute)
(@ Pulse bar

(8 Low battery indicator

(® Inserting the batteries

(7) Attaching the lanyard

Operation principle

Dear Customer,

This Microlife fingertip pulse oximeter is a portable non-
invasive device intended for spot-checking of the oxygen
saturation of arterial hemoglobin (SpO,) and pulse rate of
adults and pediatric patients. It is suitable for private use (at
home, or on the go) as well as for use in the medical sector
(hospitals, hospital-type facilities). It has been clinically
proven to be of high precision during repeatability.

If you have any questions, problems or want to order
spare parts please contact your local Microlife-Customer
Service. Your dealer or pharmacy will be able to give you
the address of the Microlife dealer in your country. Alter-
natively, visit the internet at www.microlife.com where
you will find a wealth of invaluable information on our
products.

Retain instructions in a safe place for future reference.
Stay healthy — Microlife AG!

1. Explanation of symbols

Batteries and electronic devices must be
disposed of in accordance with the locally appli-
= cable regulations, not with domestic waste.

@ Read the instructions carefully before using this

device.

. Type BF applied part
“ Manufacturer
T JLow battery indicator

@ Serial number
IP22 Protected against dripping water

E Authonzgd representative in the European
community

% SpO, Oxygen saturation (value as percentage)

@ /Min Pulse rate (value in beats per minute)

" Operating conditions:
5o 5-40°C/41-104 °F

‘ Storage conditions:
-10-+50 °C /14 - 122 °F

c E 0482 CE Marking of Conformity

2. Important Safety Instructions

o Follow instructions for use. This document provides impor-
tant product operation and safety information regarding
this device. Please read this document thoroughly before
using the device and keep for future reference.

o This device may only be used for the purposes
described in these instructions. The manufacturer
cannot be held liable for damage caused by incorrect
application.

o Never immerse this device in water or other
liquids. For cleaning please follow the instruc-
tions in the «Cleaning and Disinfecting» section.

* Do not use this device if you think it is damaged or
notice anything unusual.

o Never open this device.

* This device comprises sensitive components and
must be treated with caution. Observe the storage
and operating conditions described in the «Technical
Specifications» section.

o Protect it from:

- water and moisture

- extreme temperatures
- impact and dropping

- contamination and dust
- direct sunlight

- heatand cold

o The function of this device may be compromised when
used close to strong electromagnetic fields such as
mobile phones or radio installations and we recommend
a distance of at least 1 m (according to 60601-1-2 table
5). In cases where you suspect this to be unavoidable,
please verify if the device is working properly before use.

o Do not use the device in an MRI or CT environment.

This device is not intended for continuous monitoring.

* Do not sterilize this device using autoclaving or
ethylene oxide sterilizing. This device is not intended
for sterilization.

o |f the device is not going to be used for a prolonged
period the batteries should be removed.

Ensure that children do not use this device unsu-
pervised; some parts are small enough to be
swallowed. Be aware of the risk of strangulation in
case this device is supplied with cables or tubes.
A Use of this device is not intended as a substitute
for a consultation with your doctor.

3. General Description

Oxygen saturation indicates the percentage of hemo-
globin in arterial blood that is loaded with oxygen. This is
a very important parameter for the respiratory circulation
system. Many respiratory diseases can result in lower
oxygen saturation within human blood.

Following factors can reduce oxygen saturation: Auto-
matic regulation of organ dysfunction caused by anes-
thesia, intensive postoperative trauma, injuries caused by
some medical examinations. These situations may resultin
light-headedness, asthenia and vomiting. Therefore, it is
very important to know the oxygen saturation of a patient so
that doctors can detect problems in a timely manner.

4. Measurement Principles

Principle of this fingertip pulse oximeter: A mathemat-
ical formula is established making use of Lambert Beer Law
according to spectrum absorption characteristics of deoxy-
genated hemoglobin (Hb) and oxyhemoglobin (HbO,) in
red and near-infrared zones.

Operation principle of this device: Photoelectric
oxyhemoglobin inspection technology is adopted in
accordance with capacity pulse scanning and recording
technology, so that two beams of different wavelength of
lights (660 nm red and 905 nm near infrared light) can be
focused onto a human nail tip through a clamping finger-
type sensor. A measured signal obtained by a photosen-
sitive element, will be shown on the display through
process in electronic circuits and microprocessor.

5. Directions for Use

1. Insert the batteries as described in the «Inserting the
batteries (&)» section.

2. Insert one finger (nail side up; index or middle finger
is recommended) into the finger opening of the
device. Be sure to fully insert the finger so that the
sensors are completely covered by the finger.

3. Release the device allowing it to clamp down on the

finger.

. Press the ON/OFF button (1) to turn the device on.

. Do not shake your finger during the test. It is
recommended that you do not move your body whilst
taking a reading.

6. Your measurement values will appear on the screen
after a few seconds.

. Remove your finger from the device.

. The device will automatically switch off after approx.
8 seconds after the finger is removed from the device.

@& The height of the bar graph (@) is an indication of

the pulse and signal strength. The bar should be
greater than 30 % for a proper reading.

&= The device must be able to measure the pulse

properly to obtain an accurate SpO, measurement.
Verify that nothing is hindering the pulse measure-
ment before relying on the SpO, measurement.

&= The maximum application time at a single site

should be less than 30 minutes, in order to
ensure correct sensor alignment and skin integrity.

o

o~

Inaccurate measurements may occur if:

o The patient suffers from significant levels of dysfunc-
tional hemoglobin (such as carboxyhemoglobin or
methemoglobin).

o Intravascular dyes such as indocyanine green or
methylene blue have been injected into the patient.

o Used in the presence of high ambient light (e.g. direct
sunlight). Shield the sensor area with a surgical towel
if necessary.

e There is excessive patient movement.

The patient experiences venous pulsations.
The patient has hypotension, severe vasoconstriction,

severe anemia, or hypothermia.
o The patient is in cardiac arrest or is in shock.
o Fingernail polish or false fingernails are applied.

6. Inserting the batteries (&)

After you have unpacked your device, first insert the
batteries. The battery compartment is on the bottom of the
device. Remove the battery cover by sliding it in the direc-
tion shown. Insert the batteries (2 x 1.5V, size AAA),
thereby observing the indicated polarity.
&= Replace the batteries when the low power indi-
cator (5) appears on the display.

A Always replace both batteries at the same time.

7. Risk

reminder

If the device detects your pulse rate is lower than 50
bpm, higher than 130 bpm or the SpO2 level is lower
than 94%, there will be a warning sound alert.

8. Using the Lanyard (7)

Pulsoksymetr

(@) Przycisk ON/OFF (wt./wyt.)

(2 Nasycenie tlenem (wartoé¢ w procentach)
(3 Tetno (warto¢ w uderzeniach na minute)
(@ Pasek impulsow

(®) Wskaznik stabych baterii

(® Umieszczanie baterii

(@ Mocowanie smyczy

Zasada dziatania

Drogi Kliencie,

Ten napalcowy pulsoksymetr Microlife jest przenosnym
nieinwazyjnym urzadzeniem przeznaczonym do punk-
towego sprawdzenia nasycenia tlenem hemoglobiny
tetniczej (z SpO2) oraz tetna u dorostych oraz dzieci.
Nadaje si¢ do uzytku prywatnego (w domu lub w
podrozy), jak réwniez do stosowania w stuzbie zdrowia
(szpitale, przychodnie). Badania kliniczne wykazaty
wysoka precyzje oraz powtarzalno$¢.

W przypadku jakichkolwiek pytar lub probleméw oraz w
celu zamOwienia czegsci zapasowych, prosimy o kontakt
z lokalnym Biurem Obstugi klienta Microlife. Adres
dystrybutora produktéw Microlife na terenie swojego
kraju znajdziecie Panstwo u sprzedawcy lub farmaceuty.
Zapraszamy takze na naszq strong internetowa,
www.microlife.pl, na ktérej mozna znalez¢ wiele
uzytecznych informacji na temat naszych produktow.
Prosimy zachowa¢ niniejsza instrukcje do ponownego
wykorzystania.

Zadbaj o swoje zdrowie — Microlife AG!

1. Objasnienie symboli

Thread the thinner end of the lanyard through the

hanging hole at the rear end of the device.

9. Thread the thicker end of the lanyard through the
threaded end before pulling it tightly.

9. Malfunctions and Actions to take

Descrip- | Symptom/Possible | Solutions

tion causes

Sp0, or | 1. Fingeris not 1. Retry inserting the

pulse inserted correctly. finger.

ratedo |2 Patient SpO, value |2. & 3. Measure more

not is too low to be times. If you deter-

display measured. mine the product is

normally. | 3. There is excessive | working correctly,
illumination. consult your doctor.

SpO,or | 1.Finger might notbe | 1. Retry inserting the

pulse inserted deep finger.

rate is enough. 2. Sit calmly and retry.

shown | 2. Excessive patient

unstable. | movement.

The 1. No batteries or low | 1. Replace the batteries.

device battery power. 2. Remove and reinstall

cannot | 2. Batteries are not the batteries.

be installed correctly. | 3. Contact your local

powered | 3. The device may be Microlife-Customer

on. damaged. Service.

The 1. The device is auto- | 1. Normal.

2. Replace the batteries.

display matically powered

suddenly | off, when no signal
switches | Wwas detected after
off. 8 seconds.

2. The battery power is

too low to operate.

10. Cleaning and Disinfecting

Use an alcohol swab or cotton tissue moistened with

alcohol (70% Isopropyl) to clean the silicone that touches

the finger inside of the device. Also clean the finger being

tested using alcohol before and after each test. Allow the

device to dry thoroughly before use.

A Never use abrasive cleaning agents, thinners or

benzene for cleaning and never immerse the
device in water or other cleaning liquids.

11. Guarantee

This device is covered by a 2 year guarantee from the

date of purchase. The guarantee is valid only on presen-

tation of the guarantee card completed by the dealer

(see back) confirming date of purchase or the receipt.

o Batteries and parts that become worn with use are
not included.

o Opening or altering the device invalidates the guarantee.

e The guarantee does not cover damage caused by
improper handling, accidents or non-compliance with
the operating instructions.

12. Technical Specifications

Type: Fingertip Pulse Oximeter OXY 200
Display: LED display
Sp0,:

Measurement range: 70 ~ 100 %

Accuracy: 70-100 %: £2 %
Resolution: 1%
Pulse rate:

Measurement range: 30 ~ 250 bpm
30 ~ 99 bpm: +2 bpm;

Accuracy:

Resolution:

1bpm

Operating conditions: 5 - 40 °C / 41 - 104 °F
15 - 80 % relative maximum

Storage conditions:

humidity

-10-+50°C/14-122 °F

10-93 % relative maximum

humidity

Automatic switch-off: Automatically shut down in
8 seconds, when no or low signal is

detected.
Battery: 2x 1.5V alkaline batteries; size AAA
Battery lifetime: approx. 30 hours (using new
batteries)
Weight: 56 g (including batteries)
Dimensions: 58 x 32 x 34 mm
IP Class: IPX1
Reference to EN 1S010993-1/-5/-10;
standards: IEC 60601-1; EN 60601-1-2;

Expected service life:

1SO 80601-2-61; EN 62304;
EN 60601-1-6; CE0482

5 years (when used 15 times/day;

20 minutes for each measurement)
Technical alterations reserved.

Zuzyte baterie oraz urzadzenia elektryczne
E musza by¢ poddane utylizacji zgodnie z
= ObOWigzujacymi przepisami. Nie nalezy

wyrzuca¢ ich wraz z odpadami domowymi.

Przed rozpoczgciem eksploatacji nalezy
dokfadnie zapoznac sie z niniejszq instrukcjg

obstugi.

o
Typ zastosowanych czesci - BF
“ Producent
& Wskaznik stabych baterii

@ Numer seryjny

IP22 Zabezpieczony przed kapiaca woda,

Autoryzowany przedstawiciel we Wspdl-
E nocie Europejskiej

0,
% $p0; Nasycenie tlenem (warto$¢ w procentach)

© /Min Tetno (warto$¢ w uderzeniach na minute)
) /ﬂ/ Warunki pracy:
e 5-40°C/41-104 °F

) /ﬂ/ Warunki przechowywania:
10 -+50 °C /14 -122 °F
C € 0482 Oznakowanie zgodnosci CE

2. Wazne wskazowki bezpieczenstwa

o Postepuj zgodnie z instrukcja uzytkowania. Ten
dokument zawiera wazne informacje o dziataniu
produktu i informacje dotyczace bezpieczenstwa
dotyczace tego urzadzenia. Przeczytaj doktadnie ten
dokument przed uzyciem urzadzenia i zachowaj go
na przyszio$c.

o Urzadzenie moze by¢ wykorzystywane do celéw
okreslonych w niniejszej instrukcji. Producent nie
ponosi odpowiedzialno$ci za szkody powstate w
wyniku niewtasciwej eksploatacii.

o Nigdy nie zanurzaj urzadzenie w wodzie lub
innych cieczach. Przy czyszczeniu zastosuj si¢
do wskazowek zamieszczonych w czesci
«Czyszczenie i dezynfekcja».

o Prosimy nie uzywa¢ urzadzenia, jezeli zauwaza
Panstwo niepokojace objawy, ktore moga
wskazywaé na jego uszkodzenie.

« Nie nalezy otwiera¢ urzadzenia.

e Urzadzenie zbudowane jest z delikatnych
podzespotow i dlatego musi by¢ uzywane ostroznie.
Prosimy o przestrzeganie wskazowek dotyczacych
przechowywania i uzytkowania zamieszczonych w
czgéci «Specyfikacja technicznay.

o Chroni urzadzenie przed:

- woda i wilgocig

- ekstremalnymi temperaturami
- wstrzasami i upadkiem

- zanieczyszczeniem i kurzem
- Swiattem stonecznym

- upaftemizimnem

o Dziatanie tego urzadzenia moze by¢ zagrozone, gdy
jest ono uzywane w poblizu silnych pol elektromagnety-
cznych, takich jak telefony komorkowe lub urzadzenia
radiowe. Polecamy odlegto$¢ co najmniej 1 m od zrodet
promieniowania (Wg 60601-1-2 tabela 5). W przypad-
kach, gdy istnieje podejrzenie, Ze nieunikniona jest
blisko$¢ zrddta promieniowania, nalezy sprawdzi¢, czy
urzadzenie dziata prawidtowo przed uzyciem.

o Nie nalezy uzywac urzadzenia w $rodowisku MRI lub CT.

o To urzadzenie nie jest przeznaczone do ciggtego
monitorowania.

o Nie sterylizowa¢ tego urzadzenia przy pomocy
autoklawu lub sterylizacji tlenkiem etylenu. To
urzadzenie nie jest przeznaczony do sterylizacji.

o Jezeli urzadzenie nie bgdzie uzywane przez duzszy
czas nalezy wyjaé baterie.

Dopilnuj, aby dzieci nie uzywaty urzadzenia bez
nadzoru os6b dorostych; jego niektore, niew-
ielkie cze$ci moga zosta¢ tatwo potkniete. Jezeli

urzadzenie wyposazone jest w przewody lub
rurki, moze powodowac ryzyko uduszenia.

A Nalezy pamieta¢, ze korzystanie z urzadzenie
nie zastapi wizyty u lekarza specjalisty.

3. Opis ogolny

5. Nie wstrzasaj palcem podczas testu. Zaleca sig,
aby nie porusza¢ si¢ podczas odczytu.

6. Pomiar wartosci pojawi sie na ekranie po kilku sekundach.

7. Usun palec z urzadzenia.

8. Urzadzenie automatycznie sie wytacza po okoto
8 sekundach od usunigcia palca z urzadzenia.

& Wysokos¢ stupka na wykresie (2) jest wskaza-
niem sity i impulsu sygnatu. Stupek powinien by¢
wigkszy niz 30% do prawidtowego odczytu.

& Urzadzenie to musi by¢ przygotowane odpow-
iednio w celu uzyskania prawidtowego pomiaru
Sp02. Upewnij sig, e nic nie utrudnia pomiaru
pulsu przed poleganiem na pomiarze SpO2
przeszkadza w trakcie pomiaru.

&= Maksymalny pojedynczy czas pomiaru
powinien by¢ krétszy niz 30 minut, aby
zapewni¢ ustawienie czujnika i integralno$é skory.

Niedoktadne pomiary moga wystapic, jesli:

o Pacjent cierpi z powodu znacznych dysfunkcji hemo-
globiny (takich jak karboksyhemoglobiny i methemo-
globiny).

o \Wewnatrznaczyniowe barwniki, takie jak zieler indo-
cyjaninowa lub biekitu metylenowego wstrzykniete
pacjentowi.

e Nie nalezy uzywac w otoczeniu silnego $wiatta (na
przykiad bezposrednie dziatanie promieni
stonecznych). W razie potrzeby oston obszar
czujnika recznikiem chirurgicznym.

o Wystepuje nadmierny ruch pacjenta.

o U pacjenta wystepujg zylne pulsacje.

o U pacjenta wystepuje powazne niedocisnienie,
skurcz naczyn, ciezka niedokrwisto$¢ i hipotermia.

o Pacjent ma zatrzymanie akcji serca lub jest w szoku.

o Paznokcie wypolerowane lub sztuczne moga,
powodowac btedny odczyt.

6. Umieszczanie baterii

Po rozpakowaniu urzadzenia nalezy najpierw umiesci¢
w nim baterie. Komora baterii znajduje sie na spodzie
urzadzenia. Zdejmij pokrywe baterii zgodnie z instrukcja.
Umiesci¢ baterie (2 x 1.5 V, baterie AAA), zwracajac
uwage na ich biegunowo$¢.
&= Wymien baterie, gdy na wyswietlaczu pojawi sig
wskaznik niskiego poziomu mocy ().
Zawsze wymieniaj obie baterie w tym samym
czasie.

7. Przypomnienie o ryzyku

Jesli urzadzenie wykryje, ze tetno jest nizsze niz 50
uderzen na minute, powyzej 130 uderzen na minute lub
poziom SpO2 jest nizszy niz 94%, pojawi sie ostrzezenie
dzwigkowe.

8. Korzystanie ze smyczy (7)

1. Przewlecz cienkq koncowke linki poprzez otwor do
zawieszania w tylnej czgsci urzadzenia.

2. Przetéz grubszy koniec smyczy poprzez gwintowany
koniec i pociagnij go lekko.

9. Wystepujqce problemy oraz $rodki
zaradcze
Opis Symptomy/Praw- | Rozwiazania
dopodobne przyc-
zyny
SpO2lub | 1. Palec nie jest 1. Sprébuj ponownie
tetnonie | wlozony wlozy¢ palec.
wyswietl prawidtowo. 2.& 3. Zmierz wigcej
asie 2. Warto$¢ SpO2 razy. Jesli okaze sie,
normalni |  pacjenta jest zbyt ze produkt dziata
e. niska, aby ja poprawnie, nalezy
zmierzy€. skonsultowa¢ si¢ z
3. Wystepuje lekarzem.
nadmierne
oswietlenie.
Sp0O2 | 1. Palec moze nie by¢ | 1. Sprobuj ponownie
lub wiozony wlozy¢ palec.
tetno wystarczajaco 2. Usigdz spokojnie i
jest gteboko. ponéw probe.
niesta- | 2. Wystepuje
bilne. nadmierna
ruchliwo$¢
pacjenta.
Urzadze | 1 Brak baterii lub 1. Wymien baterie.
nie nie sfaby akumulator. | 2. Usun i ponownie
mozesie | 2. Baterie nie s wiéz baterie.
wiaczyé. | poprawnie 3. Skontaktuj z
zainstalowane. lokalnym
3.Urzadzenie mogto | przedstawicielem
zostac Microlife.
uszkodzone.
Wyswiet | 1. Urzadzenie auto- | 1. Normalny.
lacz matycznie sig 2. Wymien baterie.
naglesie | Wylacza, gdy
wylacza. | sygnat nie byt
wykryty przez 8
sekund.
2. Bateria jest zbyt
staba, aby
pracowac.

10. Czyszczenie i dezynfekcja

Mozna wykorzystywa¢ alkohol lub bawetniang tkanine
nasaczong alkoholem (70% isopropyl) do czyszczenia
czeéci silikonowej, ktora dotyka palca wewnatrz
urzadzenia. Palec réwniez nalezy oczyscic¢ przed i po
kazdym badaniu. Urzadzenie powinno by¢ wysuszone
przed kazdym uzyciem.

Nigdy nie uzywaj materiatow $ciernych, $rodkéw
chemicznych lub rozpuszczalnikéw oraz nigdy nie
zanurzaj go w wodzie lub innym ptynie czyszczacym.

11. Gwarancja

Urzadzenie jest objete 2-letnig gwarancja, liczac od

daty zakupu. Gwarancja jest wazna tylko z wypetniong

przez sprzedawce karta gwarancyjng (na odwrocie

strony) potwierdzajaca date zakupu i paragonem.

o Baterie i cze$ci eksploatacyjne nie sg objete
gwarancja.

o Otwarcie lub dokonanie modyfikacji urzadzenia
uniewaznia gwarancjg.

o Gwarancja nie obejmuje uszkodzen powstatych na
skutek nieprawidtowego uzycia, nieprzestrzegania
instrukcji obstugi lub uszkodzen przypadkowych.

12. Specyfikacja techniczna

Nasycenie tlenem wykazuje procent hemoglobiny we
krwi tetniczej, ktora zawiera tlen. Jest to bardzo wazny
parametr dla uktadu oddechowego. Wiele choréb uktadu
oddechowego moze skutkowa¢ zmniejszeniem nasy-
cenia tlenem we krwi ludzkiej.

Nastepujace czynniki moga zmniejszy¢ nasycenie
tlenu: Automatyczne rozregulowanie oraz dysfunkcja
narzadu oddechowego spowodowane znieczuleniem,
intensywny uraz pooperacyjny, urazy spowodowane
niektérymi badaniami lekarskimi. Takie sytuacje moga
spowodowac zawroty glowy, omdlenia i wymioty. W
zwigzku z tym bardzo wazne jest, aby wiedzie¢, jakie jest
nasycenie tlenem u pacjenta, dzigki temu lekarze moga,
wykry¢ problemy w krétkim czasie.

4, Zasady pomiaru

Zasada dziatania napalcowego pulsoksymetru:
Matematyczna formuta wykorzystuje prawo Lamberta
Beer czyli zalezno$¢ charakterystyki absorpcji widma
odtlenionej hemoglobiny (Hb) i oksyhemoglobiny (HbO2)
ktéra jest w kolorze czerwonym co za tym idzie jest
bliska stref podczerwieni.

Zasada dziatania tego urzadzenia: Fotoelektryczna
technologia kontroli oksyhemoglobiny jest zgodnie
przyjeta ze zdolno$cig technologii skanowania i zapisu,
przyjmuje zgodnie ze skanowaniem impulséw potencjatu
i technologii zapisu, tak ze dwie wigzki o réznej dtugosci
fali $wiatta (660 nm czerwona i 905 nm bliska podczer-
wieni), moga skupic sig na ludzkiej koricowce paznokcia
za pomoca czujnika zaciskanego na palecu. Zmierzony
sygnat otrzymany przez $wiattoczuly element, zostanie
pokazany na wy$wietlaczu dzigki procesowi
odbywajacemu sig w uktadach elektronicznych a mikro-
procesor pokaze wynik na wy$wietlaczu.

5. Jak przeprowadzi¢ pomiar

1. Wi6z baterie zgodnie z opisem w sekcji «Umieszc-
zanie baterii &)».

2. Wiz palec (paznokciem do gory; zalecany jest
wskazujacy lub srodkowy palec) w otwér na palec.
Koniecznie widz palec tak, aby czujniki byly
catkowicie przykryte przez palec.

3. Poluzuj urzadzenie pozwalajac na to, aby zacisneto
sig na palcu.

4. Naciénij przycisk ON/OFF (7), aby wiaczy¢ urzadzenie.

Typ: lz\lgé)alcowy pulsoksymetr OXY
Wyswietlacz: Wyswietlacz LED

Sp0,;:

Zakres pomiaru: 70~ 100 %

Doktadnos¢: 70-100 %: 2 %
Rozdzielczos¢: 1%

Tetno:

Zakres pomiaru: 30 ~ 250 bpm

Doktadnos¢: 30 ~ 99 bpm: +2 bpm;

Rozdzielczos¢: 1bpm

Warunki pracy: 5-40°C/41-104 °F
Maksymalna wilgotno$¢
wzgledna 15 - 80 %
-10-+50°C/14-122 °F
Maksymalna wilgotno$¢
wzgledna 10-93%

Warunki
przechowywania:

Automatyczne Automatyczne wytaczenie po 8

wylaczanie: sekundach, jesli nie zostanie
wykryty sygnat lub sygnat jest staby.

Bateria: 2x 1,5V baterie alkaliczne;

rozmiar AAA

okoto 30 godzin (uzywajac
nowych baterii)

Zywotnos¢ baterii:

Waga: 56 g (z bateriami)
Wymiary: 58 x 32 x 34 mm
Klasa IP: IPX1

Normy: EN 1S010993-1/-5/-10;

IEC 60601-1; EN 60601-1-2;
1SO 80601-2-61; EN 62304;
EN 60601-1-6; CE0482

Przewidywana 5 lat (kiedy uzywane 15 razy/
zywotno$é dziennie; 20 minut dla kazdego
urzadzenia: pomlaru)

Prawo do zmian technicznych zastrzezone.

MynbcokcumeTp

(@) KHonka BKI/BbIKI

(2) YpoBeHb HaCbILIEHWS KPOBY KMCTIOPOAOM (B
npoLjeHTax)

(3 Yacrota nynbca (4MCIO YAAPOB B MUHYTY)

(@) Tpachuueckoe oToBpaxeHe nynbca

(8 Wnpukatop paspsna 6aTapen

(& YcraHoska 6atapeit

(@) MpukpenneHme pemelwka Ans HOWEHNS

TMpuHLMN paBoTl

YBaxaeMblit nokynatenb,

Mynbcokcumetp Microlife - nopTaTuBHbIA HEMHBA3WBHbIA
npubop, NpeAHa3HayeHHbIi ANS M3MEPEHIs CTENeHN
HaChILLIEHIS K1CTIOPOOM remornobitHa apTepuanbHoil
KpoBv yenoseka (SpO2) 1 4acTOTbI CEpAEUHbIX COKpLLIEHMI
(YacToTbl NynbCa) y B3pocrbIx v aeTel. Mpubop npuroaeH
KaK Anst IM4YHOTO CTIONb30BAHMS (HOMa, B OPOre), Tak 1
ANS UCTIONb30BAHNS B MEANLIMHCKVX YYPEXOEHNSX
(6onbHuL@X, nonMKNMHMKaX U T..). MynbCokcMMETp nokasan
BbICOKYI0 TOYHOCTb ¥ OBTOPAEMOCTb Pe3ynbTaTos
M3MEPEHIA BO BPEMS KIMHUYECKUX UCTIbITAHMIA.

[p1 BO3HWKHOBEHNM BONPOCOB, Npobriem unu Ans 3akasa
3anacHbIx YacTei, noxanyiicra, obpaLaiTech B MECTHbIN
cepBuCHblit LiegHTp Microlife. Baw aunep unu anteka moryt
npegoctasuTb Bam agpec aunepa Microlife B Baweit
cTpaHe. B ka4ecTBe anbTepHaTiBbI, NOCETUTE B
WHTepHeTe cTpatmuy www.microlife.com, rae Bbl cmoxeTe
HalT psiA NONE3HbIX CBEAEHWIA N0 HaLLeMy U3AENMI0.
XpaHWUTE MHCTPYKLMIO B HAZAEXHOM MeCTe Ans
AanbHelLIero 1cnonb3oBaHNs.

BynpTe 3poposbl — Microlife AG!

1. PacwmdpoBka cumeonos

6. 3HayeHns n3mepeHuii NOSIBATCS Ha aKkpaHe Yepes
HECKONbKO CeKyHL.

7. Y6epuTe nanel ¢ npuopa.

8. YCTpOWCTBO aBTOMATUYECKM BbIKIOYaeTCs
npubnmuauTensbHo Yepes 8 cekyHa nocne Toro, kak Bbl
[ocTaHeTe nane u3 npubopa.

&= YpoBeHb rpadmka (4) nokasbiBaeT 3HaueHne
nynbca v cuny curHana. [ins To4Horo naMepeHns
YPOBEHb AOMKEH BbiTb He Huxe 30%.

@™ [Ins nony4eHnsi TOYHbIX Pe3yNbTaToB 3HAYEHNE
Sp02, npubop AoMmKeH cHavana To4Ho
13MepUTb NynbC. Y6eamTech, 4To HeT nomex
NpY M3MEepeHUN nynbca, TONbKO Nocne 3Toro
03HaKoMbTeCb o 3HayeHune SpO2.

(&> MakcumanbHoe Bpems U3MepeHus Ha 0aHOM
cTopoHe - 30 MuHYT, HeobxoanMo obecneunTs
npaBuNbHOE PacnoNOXeHe faTynka u
136exaTh NOBPEXAEHNI KOXM.

N3mepeHus MOryT GbITb HETOYHBIMM €CNU UMeeT/ioT

MecTo:

o 3HauuTenbHbIe YPOBHH LlMCd)%HKL[VIOHaJ'IbeIX
remorno6uHOB (Takux kak kapOoHOKCUremornobuH u
MeTEMOrNoBuH).

® BHyTpUCOCYANCTBIE KOHTPACTHbIE BelecTsa

gIHLLOLllllaHVIH 3eneHblit unu MeTunex ronyboit)

INbHAs BHELLHAA 3aCBETKA (HanpvMep, NPAMONA

COMHEYHblii cBeT). Mpy CnbHOM 3acBeTke orpagme

CEHCOP XVIPYPriYECKUM MONOTEHLIEM, ECTIN HEOBXOAMMO.

¢ YpeamepHas NOABMKHOCTb NaLMeHTa.

o [MaLMeHT MCTIbITbIBAET BEHO3HbIiA MyMbC.

o [oHWXeHHOE [JaBNeHe, Cria3M COCYAOB, aHeMus
N nepeoxnaxaeHue,

o OcTaHOBKa CEpAEYHON AEATENBHOCTY UMW LLOK Y
nauueHTa.

o Jlak Ans HOTeV UNK MCTIONb3YIOTCS HaKMaAHbIE HOMTH.

6. YcraHoBka 6atapeit (&)

Barapey 1 3nekTpoHHble Npubopk! creayet
YTUAN3NPOBATH B COOTBETCTBUN C MPUHSTHIMU

mmm  HOPMamu 1 He BbIGpaCcbIBaTh BMECTE C
GbITOBBIMM OTXOAAMM.

Mepen ncnonb3osaHuem npubopa
BHUMATEMbHO NPOYTATE AaHHOE PYKOBOACTBO.
M3nenve tvna BF

“ lpou3soanTenb
= MHavkaTop paspsina 6atapen
@ PerucrpaLmoHHbIi Homep

IP22 3alyura oT Kanenb Boabl
E OdpmumanbHbIi NpeacTaBuTenb B

Esponeiickom CoobLyecTse
o, YpoBeHb HaChILLEHMS KPOBM KUCTIOPOAOM (B
T Sp02 npoLeHTax)

¥ /Min YacToTa nynbca (YKo YAAPOB B MUHYTY)

40°C
/ﬂ/ 5-40°C/41-104 °F

50°C
§ /ﬂ/ YCrnoBus XpaHeHus:
10-+50 °C /14 - 122 °F
c € 0482 Ceptudmkaums CE

2. BaxHble ykazaHus no 6e30nacHoCTy

Ycnosus
NPUMEHEHMS:

lMocne Toro, kak Bbl BbIHYNM Nprbop 13 ynakosku,

npexge Beero, BeTabTe 6atapeiiki. OTcek Ans

GaTapeliki pacronoXeH Ha HIKHel YacTv npubopa.

OTkpoiiTe KpbILLKy BaTapeiHoro oTceka. BeTasbTe

6arapeiiki (2 x TN 1.5B), cobniofas nonsipHoCTb.

&> 3amenuTe Gatapeiikv Npy NOSBNEHNN 3HaKa

«HU3KWI1 ypoBeHb 3apsifa batapeitku» (5) Ha
ancnriee.

A Bcerna 3ameHsiiTe obe Gatapeu ojHOBpPEMEHHO.

7. HanomwuHanwue o pucke

Ecnn ycTpoitcTBo 06HapyxuBaeT Ball NyrbC HUXeE, Yem
50 MM. pT. cT., BbiLe, 4em 130 MM. PT. CT. UK ypOBEHb
HaCbILLEHNS KPOBY KUCTIOPOAOM HIke, Yem 94%,
pasgactcs npeaynpexaatoLnin 3s8yKOBON CurHan.

8. Mcnonb3oBanue pemeluka Ans Howerus (7)

1. MpopaeHbTe Bonee TOHKWIA KOHEL, pemeLLka Yepe3
0TBEPCTME A5 pemelLKa.

2. TMpopaeHbTe TOMCTLIN KOHEL, peMeLLka CKBO3b
MPOAETbIA KOHEL, 1 3aTeM KPErKO 3aTsHuTE.

9. BoO3MOXHble HeMCNPABHOCTH M CNOCOObI
UX yCTPaHeHus

o CniepyiTe MHCTPYKLMSM MO MCMIOMb30BaHMI0. B aTom
AOKyMEHTE COfiepXaTcsi BaXHble CBefjeHMs 0 paboTe
1 Be3onacHocTy aToro ycTpoiicTsa. Mepen
CMONb30BaHNEM YCTPONCTBA, NoXanyncTa,
BHMMATENbHO NPOYNTANTE 3TOT AOKYMEHT U
COXpaHUTe €ro ins AanbHeMLLEro NCronb3oBaHNs.

o [pnbop MOXeT UCTIONb30BATLCS TONBKO B LiENsiX,
OMnMCaHHbIX B AaHHOM BykneTe. M3rotoBuTens He
HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a NMOBPEXAEeHMS,
BbI3BaHHbIE HENPaBMUIbHBIM UCTIONb30BAHNEM.

¢ Hukorpa He norpyxa’iite npu6op B BOAy Mnn
Apyrve xuakocTu. Mpu ouncTke cneaynte
MHCTPYKLMAM, NPUBEAEHHBIM B pasaene
«OuucTKa n fe3nHdekumsa».

o He vcnonbayiite npubop, ecnn Bam KaxeTcs, 4T0 OH
NOBPEXAEH, UMW €CTIN Bbl 3aMeTUNM YTO-NNBo
Heobbl4HOe.

o Hukorzia He BCkpbiBaiiTe npubop.

e B cocras npubopa BXoasT YyBCTBUTENbHbIE
KOMMOHeHTbI, TpebytoLLye OCTOPOXHOTO
obpatLeHns. O3HaKoMbTECh C YCIOBUSAMU XpaHEHIs!
11 3KCnnyaTaLun, OnucaHHbIMM B pasgene
«TeXHM4ecKne XapaKTepucTuki»!

o Obeperaitte npubop oT:

- BOAbI W BRaru

9KCTPEMaribHbIX TeMneparyp

YAapoB v NaaeHuit

3arpsisHEHNs 1 Mbinn

MPSIMbIX CONHEYHbIX Nyyeit
- Xapbl v xonopa

®  VICTOYHMKW CUMBHOTO 3MEKTPOMArHUTHOrO
13NyYeHns,, kak MOBUTbHbIE TenedoHbl Ui
paAMoCTaHLWK, MOryT NOBANATL Ha paboTy npubopa.
Ml pekomeHayem COXpaHsTb AUCTAHLIMIO MUHUMYM
1 M OT MCTOYHMKOB SMEKTPOMArHUTHOIO U3MyYeHns
(B cooTBeTCTBUM CO CTaHaapTom 60601-1-2
naparpad 5). B cnyyae, ecnu 310 HeBO3MOXHO,
noxanyicra, yAoCTOBEpPbTECH B IPaBUbHOM paboTe
npubopa nepez ero UCMOMb30BAHNEM.

o He ncnonbayiite 310T Npnbop B6NMU3M MarHuTHoO-
Pe3oHaHCHOro ToMorpacha Ui KOMMbITEPHOTO
Tomorpada.

o 10T NpnbOp He NpeaHa3HayeH Ans AnUTenbHbIX
N3MEPEHWIA.

o He crepunuayitte npubop B aBTOKNaBE Uk Npy

NoMOLLM okucu aTuneHa. Mpubop He NpesHasHayeH

[Ns CTepunmu3aLmm.

Ecnu npubop He byneT 1cnonb3oBaTbCs B TeUeHMe

[LNUTENbHOTO NEPUofia BPEMEHMU, TO 13 HEro crieayeT

BbIHyTb GaTapenku.

[Mo3aboTbTeCh O TOM, YTOOLI ETH HE MOITK

@ 1CMonb30BaTh Npubop 6e3 nprcMoTpa, Nockonbky

HEKOTOpbIE ero Mesk1e 4acTu MoryT BbiTb
npornoyerbl. Mpy noctaske npubdopa ¢ kabensmm
1 LUNAHraM1 BO3MOXEH PUCK YAYLIEHNS.

A Mepes Ucrofnb3oBaH1eM npuGopa

NPOKOHCYMNBTUPYITECH C Balunm nevalyym Bpayom.

3. Onucanue npubopa

CreneHb HaCbILLEHNs apTepuanbHoil KPOBM KUCTIOPOAOM
MOKa3bIBAET, CKOMbKO MPOLIEHTOB reMornoduHa B
apTepuanbHoil KpOBM HALLEHO KUCTOpOAOM. JToT
noka3aTerb ABMAETCH OYeHb BaXHbBIM 7151 OLIEHKM
AblxaTenbHoN dyHKLMM. MHorre pecnpatopHble
3aboneBaHust MOryT NPUBECTY K MOHIKEHMIO YPOBHS!
HaCblLLEH!s apTepuanbHOin KPOBM KICIIOPOAOM.
Cnepytowme akTopbl MOTYT NPUBECTHU K CHUKEHUIO
YPOBHS HaCbILEHUA KPOBM KUCITOPAOM: BbI3BaHHbIE
aHecTeanel HapyLUeHIst B ayToperynsiuuv yHKLui
OopraHu3ma, nocrneonepaLyoHHble TPaBMbl, TOBPEXAEHHS
B pe3ynbTaTe MeAULMHCKUX UCCrIenoBaHuit. OT cuTyaLmm
MOTYT NPUBECTY K FONIOBOKPYKEHMIO, aCTEHIN U TOLLHOTE.
B cBAA31 C 3TMM 04eHb BaXHO 3HATb YPOBEHD HACHILLEHNS
KPOBM KVCIOPOZOM, 4TOBbI Bpay CMOT BOBPEMS BbISBUTb
HapyLLeHns B paboTe opraHmama.

4. TlpnHUMNBLI M3MepeHuns

MpuHUMN AelicTBUA NyNbCOKCUMETpa:
Marematiyeckas dopmyna ycTaHoBneHa ¢
ucnonb3oBaHeM 3akoHa flambepta-bapa B cootBeTCTBUM
C XapaKTepuCTUKamy CrieKTpa MorsoLLeHst BEHO3HOTO
remorno6uHa (Hb) n okcuremornobuna (HbO2) B Buanmon
1 6rivkHeit MHcpakpacHoit obnacTi cnexTpa.

MpuHUMN paboTbI MyNbCOKCUMETPA: UCTIONb30BaHIE
(POTOINEKTPUHECKOM KOHTPOSBHO-M3MEPUTENBHON
TEXHOMOrMM, NO3BONSHOLLEN MPOCKaHMPOBaTL
hYHKLMOHAMbHYI0 aKTUBHOCTb Myrbea, W MocrieayHoLLelt
3anMeK Nony4eHHbIX AaHHbIX. [1Ba Myuka anyyeHus ¢
Pa3MAYHOI ANMHON BOMHbI (660 HM BrAUMON 1 905 HM
BrvxHel MHdpakpacHoil 06nacTu CnekTpa) MoryT ObiTb
ChOKyCPOBaHBI Ha KOHUMKE HOITS YerioBea Yepes 3axvm
nanbLieBoro farumka. MamepeHrHbIit curHan 3atem MoxeT
BbITb NONy4eH (hOTOHYBCTBUTENbHBIM SMIEMEHTOM, fiaHHble
€ KoToporo nocrne 06paboTkin 3NEKTPOHHBIMI CXEMamm 1
MIKPOMPOLIECCOpOM ByayT oTobpaxaThes Ha Avcnnee.

5. YkazaHusi no UCNONb30BaHUID

1. BcraBbTe GaTapeiiku, kak onucaHo B pagene
«YcTaHoBka 6atapeit (6)».

2. BctasbTe nane B npubop (aucnneit AomkeH
pacrionaraTbCsi CO CTOPOHbI HOTTS; PEKOMEHAyeTCst
NPOBOANTL U3MEPEHHE Ha YKa3aTenbHOM UMk CPEAHEM
nanbLg). Y6eautecs, YTo naneL nofHOCTbIO BCTaBMEH
B NpUOOP, 11 NONHOCTbI0 3akpbIBaET COBOM CEHCOpbI.

. MpwxmunTe nanew, ctBopkamu npubopa.

. Haxmure Ha kHonky BKI/BBIKI (1), 4ToBb!
BKITHO4MTb Npunbop.

5. He pBuraiiTe nanew Bo Bpems U3MEPEHMS.

S w

PeKkoMeHzyeTCs He ABUTraTLCS BO BPEMS U3MEPEHUS.

Onucax | Cumntom/ Pewehus
ne Bo3moxHble
NPUYMHBI
Mokasaw | 1. Maney BcTeneH 1. BcTaBbTe nanewewe
s Sp02 | HEMpaBumbHO. pas.
W 2.YposeHb SpO2 2.8& 3. MNposeaute
nynbca CIULLKOM HU30K 1 [LONOTMHUTENBHO
He He MOXeT ObITb HECKONbKO
BbiCBEUM | M3MEpeH. namepenuin. Ecn
BaoTcs. | 3. BO3MOXHO CEHCOp | Bbl CUMTaETE, YTO
3aCBEYEH. npu6op paboTaet
KOPPEKTHO,
obpaTuTech k Bpauy.
Hecra6 |1.BoamoxHo naney | 1.BcraBbTe nanewelle
WUNbHble He BCTaBIeH pas.
nokasar | AOCTaTo4HO 2. Mocrapaiitech He
env TnyGoKo. [ABUraThCs.
Sp0O2 | 2.BosmoxHo
unn nauueHt
nynbca. [BUraercs.
Hesoam | 1. batapeiikv He 1. 3ameHute
OXHO BCTaBNEHb! UMK Garapeiiku.
BKIHOYM |  pa3psikeHbl. 2. [locTaHbTe n
Tb 2. batapeitkn yCTaHoBuTE
npu6op. YCTaHOBMEHbI Batapeiikv eLue pas.
HenpasnmbHo. 3. CBshxuTECh C
3.Mpubop MECTHbIM
MOBPEXIEH. CEPBUCHbIM
ueHtpom Microlife.
Nucnne | 1. Mpu otcytcTaum 1. He siensetcs
i C/THana B TEYEHME |  HEUCMPABHOCTbHO.
Heoxug | B8 CexyHanpubop |2 3amennte
aHHO aBTOMaTU4ECKI Garapeiiki.
BbIKMHOY BbIKMOYaeTCs.
aetcs. | 2.YposeHb 3apspa
Gatapen CrvKKOM
HU3KMIA.

10. Oumcrka v ae3nHdeKumus

Mcnonb3ayiTe BaTHYI0 nanoyky nnu X/I0MKOBYIO
canceTky, CMo4eHHyto B cnupTe (70% 130MponnnoBbIi
CMMPT), 4TOBbI OYUCTUTB CUNMKOHOBYIO MOBEPXHOCTb,
KOHTaKTUpYHoLLYto ¢ nanbLem. OBs3aTensHo npoTpuTe
CMMPTOM NaneL nepes U3MepeHrem 1 nocne
n3meperms. [loxanTech BbiChIxaHWs yCTPOACTBA Nepea
NpOBefieHNEeM 13MepPeHVs.

Hukora He UCnonb3yiiTe ANS O4MCTKM
abpa3nBHble YNCTALLYME CPeaCTBa, PacTBOpUTENH
v 6eH30N, M HUKOTAA He Norpyxaitte npubop B
BOY MK MHbIE YUCTALLME XKUAKOCTH.

11. FapaHTus

Ha npubop pacnpocTpaHsieTcsi rapaHTus B TeueHue 2
ner ¢ fatbl npuobpeTtenus. [apaHTus aeicTBUTENbHA
TOMBKO NPU HANW4MM rapaHTUAHOTO TanoHa,
3aMONHEHHOr0 AUNEPOM (CM. C 0BpaTHOM CTOPOHI),
nomae PKAAIOLLEro ATy MPOAAXKH, UMK KACCOBOTO Yeka.
Ha GaTapeu v koMnrekTyloLLMe YacTv rapaHTus He
acrpocTpaHseTcs.

o BckpbiTie 1 MexaHU4eck1e NoBpexXaeHNst pUBOAAT
K yTpaTe rapaHTim.

o [apanTuitHoe v becnnaTHoe cepaitcHOe 0BCTyKIBaH!e
He MPOM3BOAWTCS B CITy4asix HapyLLeHus notpebutenem
MpaBWr XpaHeHWs,, 04UCTKM, TPAHCMIOPTUPOBKA U
TEXHUYECKOI KCTNyaTaLuy npubopa, npeaycMOTPEHHbIX
npaBunaMm1, U3NOXEHHbIMI B MHCTPYKLUM MO
akcnnyaravm.

12. TexHuyecKue XxapaKkTepucTMKm

Tun: Mynbcokeumetp OXY 200

Oucnnei: JKuakokpuctannmyeckui
aucnnei

Sp0,:

NnanasoH

M3MepeHui: 70~ 100 %

TouHoCTb: 70 - 100 %: 2 %

MuHMManbHbIN war

WHAWKaLMK: 1%

Yacrota nynbca:

NnanasoH

N3MepeHuit: 30 ~ 250 yg/mMuH

TouyHocTb: 30 ~ 99 bpm: £2 bpm;

MuHMManbHbIN war

VHOMKaLMK: 1ynap B MUHYTY

Ycnosus 5-40°C/41-104 °F

npUMeHeHus: MaKcumanbHast OTHoCUTemNbHas

BnaxHocTb 15 - 80 %

Ycnosus xpaHenmsi: -10 - +50 °C/ 14 - 122 °F
MaKkcuManbHas OTHocUTenbHas
BnaxHoctb 10-93 %

MpuBop aBTOMATAYECKM
BbIKIlOYaeTes Yepes 8 cekyHg, B
cryyae OTCYTCTBMS NokasaTenei

ABTOMaTM4eckoe
BbIKINIOYEHHe:

M3MepeHms.

Barapes: 2 x 1,5B wenouHble batapeitku
pa3mepa AAA

Cpok cnyx6b! npumepHo 30 Yacos (npu

Garapeu: MCrONb30BaHINM HOBbIX
LenoyHbIx Gatapeitk)

Macca: 56r (BKntoyas Gatapeiiki)

Pa3mepbl: 58 x 32 x 34 Mm

Knacc sawmtb: IPX1

CootBeTcTBME EN 18010993-1/-5/-10;

cTaHAapTam: IEC 60601-1; EN 60601-1-2;

ISO 80601-2-61; EN 62304;
EN 60601-1-6; CE0482

OxupgaeMmblii cpok 5 net (Mpu ucnons3osaxim 15
CNyX0bl: pa3 B AieHb; No 20 MUHYT BO

BpeMs KaXaoro 13vepeHms)
MpaBo Ha BHECEHME TEXHUYECKIX N3MEHEHI
COXpaHseTCs.

MyncokcumetsLp

(1) ByToH Bkn.Makn. (ON/OFF)

(2 KucnopopHa caTypauyst (CTOMHOCT B MPOLEHT)
(3 Mync (CTOHOCT B yAapu B MuHyTa)

(@ Tyncosa newTa

(8) Wnankaups 3a usToleHa 6atepus

(8 Mocrasse Ha Gatepumte

(@ TMocrassHe Ha npuMKaTa

MMpuHLMN Ha paboTa

YBaxaemu notpebutento,

Toaun Microlife npbCTOB MyNCOKCMMETBP € MPEHOCUMO
HEVHBA3VIBHO YCTPOIICTBO, NpefHa3HayeHo 3a NpoBepka
Ha MSICTO Ha KvCTopoaHaTa caTypauus (HacuLaHe) Ha
apTepuanHis xemornobuH (Sp02) u yecToTara Ha nynca
Ha Bb3PaCTH 1 AETCKN naLyeHTL. Moaxoasly e 3a M4HO
non3BaHe (BKbLLM Nk B ABIDKEHKE), KaKTO 1 3a
113110M13BaHe B MeAULIMHCKMS CekTop (BOnHMLM, GonHudeH
!N 3aBefeHmst). KnHUYHO A0Ka3aHo e, Ye YCTPOUCTBOTO
€ C BICOKa TOYHOCT MO BPEME Ha Bb3MPOU3BOAMMOCT.
Axo umate Bbnpocy, Npobnemy unu uckate Aa nopbyate
PEe3epBHM YacTW, MOS, CBLPXKETE CE C MECTHNUS
npeactasuten Ha Microlife-Knuentcku yenyru. Bawmst
AMCTpUBYTOP UMK anTekap MOXe Aa BM Aafie afpeca Ha
ancTpubyTopa Ha Microlife BbB Bawara cTpaxa. [ipyra
Bb3MOXHOCT € a nocetute HTepHeT Ha www.micro-
life.bg, kKbAETO MOXETE fia HAMEPUTE U3KITIOUUTENHO
nonestHa MHOpMaLys 3a NPOAYKTUTE HU.

3anaseTe MHCTPYKLMUTE Ha CUTypHO MSCTO 3a 6baeLy
CrpaBKu.

Bvaete 3gpasu — Microlife AG!

1. OO6sicCHeHWe Ha CMMBONUTE

BatepuuTe v enekTpoHHUTE ypean TpsibBa aa ce
U3XBBPIIAT CbINACHO MECTHUTE NPUNOXAMM
mmm  PA3NOPENOH, a He ¢ GUTOBUTE OTNAABLM.

[MpoyeTeTe BHUMATESHO MHCTPYKLMUTE, Npeau
[a rorasate T031 ypes.

Knacudukaums Ha n3nonasaHute etannm - an

BF
“ lMpoussoguTen

] VHavkauus 3a ustolleHa batepus
@ CepueH Homep

IP22 3aluuTeH OT Kanella Boga

m YNbAHOMOLLEH NpescTaBuTen B
EBponeiickata oBLyHocT

0 KucnopogHa catypauus (CTOAHOCT B
% $p0; NPOLIEHT)

© /Min [Mync (CToiHOCT B yaapy B MiHyTa)

) /ﬂ/ PaboTHu ycnosms:
“ 5-40°C/41-104 °F

© Yenosusi Ha
CbXpaHeHMe:
-10-+50°C/14-122°F

C € 0482 CE mapKkupoBKa 3a CbOTBETCTBUE

2. BaxHW MHCTPYKLMKM 3a GeaonacHocT

8. YCTPOWCTBOTO LLie Ce M3KIKYN aBTOMATUYHO Creq
0KOMO 8 cekyHaW, cref kaTo M3BajuTe npbeTa ot
YCTPOICTBOTO.

&> BucounHara Ha nexToBata Anarpama (@) e
rokasaTen 3a nynca u Herosata cuna. Jlextata
Tpsi6Ba aa 6bae no-Bucoka ot 30% 3a NpaBuIHNY
rokasaHusi.

&> YcTpoicTBOTO TPsibBa Aa MOXE fia 3mepu
nyrica npaBunHo, 3a Aa ce Mory4 TO4HO
n3mepBaHe Ha SpO2. YBepeTe Cce, 4e HULLO He
npeyn Ha U3MepBaHeTo Ha nysnca npean Aa ce
pasuuTa Ha namepeaHe Ha SpO2.

(&= MakcumanHoTo BpeMe 3a npunaraxe Ha eiHO
MACTO TpsAGBa Aa 6bAe no-manko ot 30
MWHYTH, 32 fia Ce rapaHT1pa NpaBuiHOTO
Npu1BeXaaHe B CbOTBETCTBIE Ha CEH30pa, KaKTo
1 LenocTTa Ha Koxara.

Heroquu M3MepBaHUs MOraT fia ce NOsBAT, aKo:
ﬂaLlVIeHTbT CTpaja OT 3HAYUTENHU HUBA Ha

C(hyHKLIMOHANEH XeMornobuH (kaTo
Kap OKCUXEMOrNOBMH 1 MeTeMOrnobuH).

o HTpaBackynapHu Garpuna kato MHOOLMaHUHOBO
3€MeHO NN METUNEHOBO CUHBO Ca 61K
VHXEKTMPaHW B nauneHTa

o /l3non3saHe npy Hanu4ue Ha BUCOKa OKONHA
CBETNMHA (HanpUMep AMPEKTHa CITbHYeBa
CBETNMHA). 3aKkpuiiTe 30HaTa Ha CeH3opa ¢
XMPYPriAYHa Kbpria, ako e HeobXxoaumo.

o HariLie e NpekoMepHO ABIKEHME Ha NaLueHTa.

o [laUueHTbT e NoNy4Mn BEHO3HM NyncaLm.

o [MaUneHTbT Ma XUNOTOHNS, TexKa
Ba30KOHCTPUKLVSI, TEXKa aHEMUSt UMK XUNOTEPMUSL.

o [launeHTbT e B CbPAEYEH apecT Unu e B LOK.

o JlaK 32 HOKTW N U3KYCTBEHI HOKTI Ca U3NON3BaHM.

6. MocraBsHe Ha GaTepumTe (6)

Cren kaTo pa3onakoBaTe BalLWs ypef, MbpBO
noctasete batepunte. MHe3noTo Ha baTepuuTe ce
Hamupa OT joNHaTa CTpaHa Ha yCTPOCTBOTO.
OtBopeTe kanaka Ha BatepuuTe kaTo ro nb3HeTe B
yKkasaHaTa nocoka. octasete 6atepunte (2x 1.5V,
paamep AAA), kaTo cna3BaTe nocoyeHara nonsipHoCT.
& CwmeHeTe baTepunTe, KOraTo MHANKATOPBT 33
HUCKBK 3apsia (5) Ce NosiBsiBa Ha AUCTNes.

BuHaru cmeHsiiTe ABeTe 6atepun
€0HOBPEMEHHO.

7. HanomHsiHe 3a puck

AKO YCTPOICTBOTO YCTAHOBY, Ye MyNChT By e No-HUChK
o1 50 yaapa B MuHyTa, no-sucok ot 130 yaapa B MuHyTa
1 e HnBoTo Ha SpO2 e no-Hmcko ot 94%, we
Npo3BYYM NpeynpeauTeneH curHan.

8. MW3non3eaHe Ha npumkata (7)

1. TlpokapaiiTe TbHKWS Kpai Ha NpuMKaTa npes oTBopa
B 3a/IHUS Kpali Ha yCTPONCTBOTO.

2. TMpomyLeTe aebenus kpaii Ha npumKaTa npe3
BASIHATUs! Kpait, NPeay fia ro AbprHeTe 34paBo.

9. Bb3MOXHM HEM3NPaBHOCTM W HAYMHK 33
TAXHOTO 06CNyXBaHe

o Cneppaiite MHCTpyKLuMTe 3a ynotpe6a. Toaun
[DOKYMEHT NpefoCcTaBs BaxHa MHopMaLst 3a
paborara 1 6e3onacHoCTTa No OTHOLLEHWE Ha TOBa
yCTpolicTBo. Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO TO3N
[DOKYMEHT, Ipeau Aa W3nonseate yCTpoiicTBOTO U ro
3anaseTe 3a GbaeLLn cnpaBky.

o To3n npubop Moxe Aa ce Non3sa eAMHCTBEHO 3a
LienTa, onMcaHa B Tasn kHikka. MpousBoaguTensT He
MOXE Aa HOCY OTTOBOPHOCT 33 NOBPEAN, NPUYMHEHN
0T HenpasunHa ynotpeba.

o Hukora He notansitte npu6opa BLB BoAa Unu
[PYTV TeYHOCTW. 3a NOYUCTBaHe CneaBaiiTe
yKa3aHusiTa B pasaena «lMoyuctsaHe u
Ae3nHdeKkumparey.

o He nonsgaitte npubopa, ako MucnuTe, ye e
noBpeeH unu 3abenexure HeLwo HepeaHo.

e Hukora He oTBapsiiTe npubopa.

o B 10311 Nprbop 1Ma YyBCTBUTENHN fETaINN U C HEro
TpsibBa Aa ce 6opasu BHUMaTenHo. Cnassaiite
YCrOBMSITA 3a CbXPAHEHME 1 eKcrnoaTauus,
onucanu B pasgen « TeXHNYecku cneumdukaLmmy!

e [laseterooT:

- BOpa ¥ Bnara

- eKCTPEMHM TemnepaTypu

- YAap v uanyckaHe

- 3amMbpcsiBaHe 1 npax

- Mpsika CITbHYeBa CBETNNHA
- TOMAWHA W CTyA

o OyHKUMsITa Ha TOBA YCTPOICTBO MOXe fAa 6bae
KOMNpOMeTHpaHa, korato ce uanonssa B 6113ocT Ao
CUHI €NEKTPOMArHUTHI NoneTa, kato MoGUMH
TenetOoHN UK paguonHCTanaLun, v Hue
npenopbyBame pascTosHue OT Hait-Manko 1 m
(cbrnacHo 60601-1-2 Tabnuua 5). B cnyyaute, korato
TOBa € HensbexHo, Tpsibea Aa ce yBepuTe Aann
YCTPOICTBOTO paboTV NpaBUHO Npeay ynoTpeba.

o He n3nonasaitte ycTpoicTeoTo B cpeaa ¢ AMP
(AapeHo MaruTeH pesoHaHc) unm KT (komnioTbpeH
Tomorpad).

o ToBa YCTPOWCTBO HE € NpeaHa3HaueHo 3a
HernpekbCHaToO HabnoaeHre.

o He cTepunuavpaiiTe ToBa yCTPOWCTBO, KaTo M3non3eate
aBTOKINaB UMW CTEPUIN3ALIVS C eTUNEH okeug. Tosa
YCTPOVCTBO He € NPefHa3HaY€eHo 3a CTepUIM3aLAs.

o Axo npubopbT HAMa fia Ce Non3ea 3a NPOAbIKUTENeH

nepuog oT Bpeme, GaTepunTe TpsibBa Aa ce U3Baxaar.

He nosBonsisaiiTe Ha Aela Aa uanonssar

@ npubopa 6e3 poaMTENCKIM KOHTPON; HAKOW YacTh
Ca [i0CTaTLYHO Manku, 3a Aa GbAaT NorbAHaTH.
BbaeTe HasiCHO C pucka OT 3adyllaBaHe B
Cnyyaii, Ye TOBA YCTPOICTBO € CHabAeHO ¢
kabenu unu TpboM.

A lpeau aa n3nonssate ypeaa ce KOHCynTupaite
¢ Bawwus nekysaty nekap.

3. O6wo onucaHue

Onucan | NMpusnak/ PelweHus
ne Bb3moxHu

NPUYUHK
Sp02 1. MpbCTbT He € 1. OnuTaliTe 0THOBO Aa
wnm nocTaBeH BKapare npbCTa.
nynceT npaBunHo. 2. & 3. Viavepete
He ce 2. CToitHoCTTa Ha rnoseye mbTi. Ako

nyncaca | 4 pexomepHo

nokasaH ABWXeHWe Ha
n nauueHTa.
HecTabu

NHW,

nokasea SpO2 Ha naupeHTa |  peLuTe, Ye

T € TBbp/e HUCKa, 33 |  MpopyKTLT paboti

Hopmank | [a Objie usMepeHa. | - npaBunHo,

0. 3. Hanvue e KOHCynTMpaiiTe ce ¢
MpeKoMepHO BaLLMS nexap.
OCBETNEHME.

Sp02 3.MpBCTbT He € 1. OnuTaitte OTHOBO Aa

W nocTaBeH BKapaTe npbCTa.

yecToTaT| MBOCTaTbYHO 2. CeHETE CMOKOMHO 1

aHa HaBbTpe. OonuTaiTe OTHOBO.

TBOTO

Yerpoiic | 1. Hama 6arepum wim

HUCKa MOLLHOCT Ha

1. CmeHeTe batepuure.
2. W3apete u

Hemoxe | GaTepuure. rnocTaBeTe OTHOBO
nabbae | 2. batepuute He ca Garepuute.
BKIIOYE MOCTaBEHM 3. O6bpHeTE Ce KbM
Ho. MpaBuIHo. MECTHUS
3. YerpoiicTeoTo npeacTaBuTen Ha
MOXe f1a e icrolife 3a
noBpeAeHo. KNWEHTCKM yCryru.

Iucnne | 1. YctpoiicTsoto ce

1. HopmaneH.

ar 3KII0YBa 2. CmeHeTe Gatepuure.
mnaracsa aBTOMaTU4HO,

BHE3anH |  KOrato curHan He e

o. 6un oTkpuT crea 8

Kicnopopata carypaLysi nokassa npoLieHTa Ha XeMOrobuH
B apTepuarntaTa kpbB, KOVTO € HacuTeH ¢ Kucnopog. Tosa e
MHOrO BaeH napameThbp 3a KpbBOOGpaLLEHNETO B
AvxatenHara cuctema. MHoro 3aGonsisanis Ha puxaTenHute
MbTULLA MoraT Aa AOBEAAT AO No-HUCKa caTypaLyst
(HacuLLaHe) Ha KVCTIOPOZ B YOBELLKATa KPbB.

CnepaHute (hakTopu MOraT Aa HAMansAT HacuLaHeTo
C KucnopoA: ABTOMaTUYHO perynupatxe Ha opraHHa
AMCHYHKUMS, NPUYMHEH OT aHECTE3Wsl, MHTEH3MBEHa
MocTonepaTvBHa TpaBMa, HapaHsIBaHWS, MPUYKUHEHN OT
HSIKOM MEAMLIMHCKV nperneau. Tean cuTyauum morat aa
A0BEAaT 10 3aMasiHOCT, aCTEHUS 1 NOBPBLUAHE.
lNopapv ToBa e MHOTO BaXHO fia Ce 3Hae caTypauusTa
Ha KUCNOpOA Ha NaLMeHTa, Taka Ye nexkapute Aa Morat
Aa OTKpUAT NpoBnema CBOEBPEMEHHO.

4, TpvHuMnK Ha u3MepBaHe

MpuHUMN Ha TO3N NPBCTOB NYNCOKCUMETBP:
MatemaTuyecka chopmyna e ycTaHOBEHa, U3non3asanku
3aKoHa Ha Jlambept - beep cnopen xapakTepuctukute
Ha criekTbpHaTa abcopBLns Ha AeoKCUreHMpaHns
xemorno6uH (Hb) n okcuxemornobuxa (HbO2) B
yepBeHaTa 1 61130 [0 MHpayepBeHaTa 30HU.
PaGoTeH NpMHUMN Ha TOBa YCTPOMCTBO:
TexHonorusiTa 3a 3cneasaHe Ha hOTOENeKTPUIHNA
OKCXEMOTTIOBIH e Bb3npueTa CbOTBETHO CbC
CckaHuUpaHe Ha kanawuTeTa Ha nynca i TexHonorus 3a
3anuc, Taka Ye 1Ba Mb4a C PasnuyHa AbMmkuHa Ha
BbJHaTa Ha cBeTnvHaTa (660 Hm yepeeHa 1 905 HM
61130 Jo MHpayepBeHaTa CBETNNHA) MoraT Aa ce
chokycupaT BbPXy BbpXa Ha HOBELLKM HOKbT Ype3
3allunBaHe Ha NPbLCTOB CEH3Op. V13MepeHnsT curan,
nomnyyeH oT POTOHYBCTBUTENHUS eNEMEHT, Lie Gbae
nokasaH Ha Aucnnes nocpeacTBOM NpoLiec B
€eKTPOHHUTE BEPHUTA 1 MUKPOMPOLIECOpa.

5. YkasaHus 3a nonsBaHe

1. TocraBeTe 6aTepunTe, KAKTO € ONUCAHO B pasaena
«[MocTassiHe Ha batepuute (&)».

2. ocraBeTe eayH NPBCT (C HOKLTS Harope;
npenopbuMTenHo e Aa bbae nokasaneva Unu cpesHus
MpBCT) B 0TBOPA 32 NPBCT Ha YCTPOiACTBO. He
3abpassiiTe fja NocTaBUTE NPBCTA AOCTATLYHO HABBTPE,
TaKa Ye CEeH30pUTe HambIHO 4a NOKPUBAT MpbCTa.

3. OcobopgeTe ycTPOICTBOTO, NO3BONSABANKMA MY Aa
3alumne npbeTa.

4. HatucHete 6yToHa Bkn./Makn. (1), 3a Aa BKntouuTe
YCTPOWCTBOTO.

5. He knateTe npbcTa cv no npeme Ha
u3mepBaHeTo. MpenopbyBa ce fja He ABXNTE
TANOTO CW, MO BPEME Ha U3MepBaHeTo.

6. M3amepeHuTe CTONHOCTM Lue Ce MOSIBAT Ha ekpaHa
cnep HAKONKO CeKyHaM.

7. OTCTpaHeTe npbCTa ci 0T YCTPOMCTBOTO.

CeKyHAN.

2. MowHocTTa Ha
Garepuute €
TBbPAE HICKa, 3a
[na pabotsr.

10. MouncTBaHe u Ae3nHekumMpaHe

lMon3gaiiTe TaMnoH UMk NamyyHa Tbkak, HanoeH! Cbe
cnupT (70% u3onponun), 3a Aa NOYNUCTUTE CUNUKOHA,
KOITO OKOCBA NPbCTa BbTPE B YCTPONCTBOTO. ChLLO
Taka noumnCTBaiTe NPbCTa CbC CINPT NPEeAN BCEKMU TECT.
OcraBeTe YCTPOICTBOTO Aa U3CbXHE HAMbIHO Npean
ynoTpeba.

Hwkora He non3gaiiTe abpasvBHN NOYNCTBALLM
npenapaTti, pa3TBOPUTENM Unu GeHson 3a
MOYMCTBAHE W HUKOTa He noTansiiTe npubopa
BbB BOZIA UNW APYTY MOYNCTBALLM TEYHOCTU.

11. MapaHums

Toan ypeq e C 2-roAuwuHa rapaHuma OT jaTaTa Ha

3akynyBaHe. FapaHLVsiTa Baxu camo Npy noka3saHe Ha

rapaHLMoHHaTa kapTa, NonbiHeHa oT NpoAaBaya

(BWXTE OT3aA) C NOTBbPXKAEHME 3a JaTaTa Ha Nokyrka u

kacoBa benexka.

o baTepuuTe 1 N3HOCBALLNTE Ce 4acTm He ca
BKITKOYEHM B rapaHLnsTa.

o OtBapsHeTo Unu MoaudmKkaLumuTe no npubopa
MpaBsT rapaHUmsTa HeBanuaHa.

o [apaHuusiTa He NOKPUBA LLUETH, NPUIMHEHN OT
HenpaBunHo 6opaBeHe, aBapuu UK HecrasaaHe
VHCTPYKLMMTE 3a excrnoaTauus.

12. TexHuyecku cneuudpmkauum

Tun: [MpbcToB nyncokcumetsbp OXY
200

Oucnneit: LED gucnnen

Sp0,;:

06xBar Ha

n3MepBaHe: 70~ 100 %

TouHocT: 70-100 %: £2 %

Paspenurenta

CnocoBGHoOCT: 1%

Benuuwuha Ha nynca:

06xBat Ha

n3mepBaHe: 30 ~ 250 bpm

TouyHocT: 30 ~ 99 bpm: +2 bpm;

PaspenutenHa

cnoco6HoCT: 1bpm

Pa6oTHu ycnosus: 5-40°C/41-104 °F
15 - 80 % oTHoCKTENHA
MaKcuManHa BnaxHocT

YcnoBus Ha -10-+50°C/14-122 °F
CbXpaHeHue: 10-93 % oTHocuTenHa
MaKcuMarHa BnaxHocT
ABTOMaTM4HO ABTOMATUYHO U3KNIOYBAHE Creq
M3KNHYBaHe: 8 CekyHaw, KoraTo NMncea unm ce
oTKpuBa cnab curHan.
Barepus: 2 x 1.5V ankanxu 6atepuu;
ronemuHa AAA
XKuBoT Ha Mpubnusntento 30 yaca (npu
6atepuute: 13nonasaHe Ha HoBu batepun)
Terno: 56 g (BkntounTenHo 6atepun)
[abaputu: 58 x 32 x 34 Mm

IP knac Ha 3awurta: |PX1

Mpenpatka Kbm EN 1SO10993-1/-5/-10;

cTaHaapTy: IEC 60601-1; EN 60601-1-2;
ISO 80601-2-61; EN 62304;
EN 60601-1-6; CE0482

5 roanHm (koraTo ce 13nonasa
15 mbTu/aen; 20 MUHYTY 3a BCKO
13mepBaHe)

TMpon3BoANTENST C1 3ana3sa NpaBoTo Aa BHAcs
TEXHNYECKU MPOMEHM.

OvakBaH Cpok Ha
eKcnnoaraums:

Pulsoximetru

(1) Butonul Pornit/Oprit

(2 Saturatia de oxigen (valoare procentuala)
(3 Rata pulsului (valoare in batai pe minut)
(@ Indicatorul pulsului

(® Indicator baterie descarcata

(® Introducerea bateriilor

(@ Atasarea snurului

Modul de functionare

Stimate utilizator,

Acest pulsoximetru de deget Microlife este un dispozitiv
portabil non invaziv destinat pentru verificarea la fata
locului a saturatiei de oxigen a hemoglobinei arteriale
(Sp02) si rata pulsului la pacientii adulti si copii. Este
potrivit pentru uz individual (acasa sau in deplasare),
precum si pentru utilizare in domeniul medical (spitale).
A fost testat si dovedit clinic de mare precizie pe
parcursul masurarilor.

In cazul in care avej orice fel de intrebari, probleme sau
doriti sa comandatj piese de schimb, va rugam contactati
Service-ul local Microlife. Vanzatorul sau farmacia dvs.
vor fi in masura sé va ofere adresa distribuitorului Micro-
life din tara dvs. Alternativ, vizitati pe Internet la
www.microlife.com, unde puteti gasi multe informatji
importante cu privire la produsele noastre.

Pastratj instructiunile intr-un loc sigur pentru consultari
ulterioare.

Avelj grija de sénatatea dvs. — Microlife AG!

1. Semnificatia simbolurilor

Bateriile si instrumentele electronice trebuie
E salubrizate Tn concordanta cu reglementarile
=mm locale in vigoare, si nu impreuna cu degeurile
menajere.

Cititi instructiunile cu atentie fnainte de a utiliza
acest aparat.

Partea aplicata - de tip BF
“ Producator
& Indicator baterie descércaté

:: Numar de serie

IP22 Protejat impotriva picaturilor de apa
Reprezentant autorizat in comunitatea
E Europeana

% SpO,

Saturatia de oxigen (valoare procentuald)

® Min Rata pulsului (valoare in batai pe minut)
40°C
o /ﬂ/ Conditii de functionare:
5-40°C/41-104 °F

sorc
o /ﬂ[ Conditii de pastrare:
’ -10-+50 °C /14 -122 °F
c € 0482 Marcajul CE de Conformitate

2. Instructiuni de siguranta importante

o Urmati instructiunile de utilizare. Acest document
ofera informatii importante privind functionarea si
siguranta dispozitivului. Cititi cu atentie acest docu-
ment inainte de a utiliza dispozitivul si pastrati-I
pentru a fi utilizat in viitor.

o Acest instrument poate fi utilizat numai pentru scopul
descris in aceasta brogura. Producatorul nu poate fi
facut raspunzator pentru daunele cauzate de
utilizarea incorecta.

o Nu introduceti niciodata acest instrument in apa
sau in alte lichide. Pentru curatare va rugam sa
urmati instructiunile din sectiunea «Curatarea si
dezinfectarea.

o Nu utilizatj instrumentul daca avetj impresia c& este
deteriorat sau observati ceva neobignuit la el.

o Nu demontati niciodata instrumentul.

o Acest instrument include componente sensibile si
trebuie tratat cu atentie. Respectati conditjile de
pastrare si functionare descrise in sectjiunea
«Specificatii tehnicen!

o Protejati-| impotriva:

- apei si umezelii

- temperaturilor extreme
- impactului si caderii

- murdériei si prafului

- razelor solare directe
- caldurii gi frigului

o Functia acestui dispozitiv poate fi compromisa atunci
cand este utilizat in apropierea campurilor electro-
magnetice puternice, cum ar fi telefoanele mobile sau
instalatiile radio si recomandém o distanta de cel
putin 1'm de la acestea (conform 60601- 1-2 tabelul
5). In cazurile in care acest lucru este inevitabil, va
rugam sa verificati daca dispozitivul functioneaza
corespunzator inainte de utilizare.

o Nu folositi aparatul intr-un mediu RMN sau CT.

o Acest aparat nu este destinat pentru monitorizarea
continua.

o Nussterilizati acest dispozitiv folosind autoclavare sau
etilen oxid de sterilizare. Acest aparat nu este
destinat sterilizarii.

o Incazul in care instrumentul urmeaza a nu i utilizat o
perioadd mai lunga de timp, bateriile trebuie scoase.

Aveti grija sa nu lasatj instrumentul nesupraveg-

heat la indeméana copiilor; unele parti compo-
nente sunt suficient de mici pentru a putea fi
inghitite. Aveti grija, deoarece exista risc de
strangulare in cazul in care acest instrument
este livrat cu cabluri sau tuburi.

A Utilizarea acestui dispozitiv nu este conceputa
ca un substitut pentru consultatia la medicul
dumneavoastra.

3. Descriere generala

Saturatia cu oxigen indica procentul de hemoglobina in
sangele arterial care este incércat cu oxigen. Acesta e
un parametru foarte important pentru circulatia siste-
mului respirator. Multe boli respiratorii pot rezulta din
saturatia foarte mica cu oxigen in sangele uman.
Urmatorii factori pot reduce saturatia de oxigen:
Disfunctia automata a unui organ de control cauzata de
anestezie, traumatisme postoperatorii intensive, leziuni
cauzate de unele examinari medicale. Aceste situatii pot
determina delir, astenie si varsaturi. Prin urmare, este
foarte important de stiut care e saturatia de oxigen a unui
pacient astfel incit medicii s poata detecta problemele
in timp util.

4. Modul de functionare

Principiul acestui pulsoximetru de deget: O formuld
matematica este stabilita prin utilizarea legii Lambert
Beer conform caracteristicilor spectrului de absorbtie a
hemoglobinei dezoxigenate (Hb) si oxihemoglobinei
(HbO2) in zonele de rosu si zonele apropiate de
infrarosu.

Modul de functionare al acestui dispozitiv: Tehno-
logia de inspectie fotoelectrica a oxihemoglobinei este
adoptata in conformitate cu tehnologia de scanare si
inregistrare a capacitétii pulsului, astfel incat doud raze
de diferite lungimi de undd de lumina (660 nm rosu si 905
nm, aproape de lumina in infrarosu) pot fi focusate pe
unghia umana printr-un senzor de prindere de tip deget.
Un semnal de masurare obtinut de un element fotosen-
sibil va fi afisat pe ecran prin intermediul unui proces in
circuitele electronice si microprocesor.

5. Instructiuni de utilizare

1. Introduceti bateriile aga cum este descris in
sectiunea «Introducerea bateriilor &)».

2. Introduceti un deget (cu unghia in sus, degetul
aratator sau degetul mijlociu se recomanda) in spatiul
destinat acestuia la dispozitiv. Aveti grija sa
introduceti complet degetul astfel incat senzorii sa fie
complet acoperiti de deget.

3. Eliberati dispozitivul ca sa-i permité sa cada in jos pe
deget.

4. Apéasati butonul Pornit/Oprit (1) pentru a porni dispoz-
itivul.

5. Nu agitati degetul in timpul testului. Este reco-
mandat sa nu va miscati corpul in timp ce faceti
testul.

6. Valorile dumneavoastra vor aparea pe ecran peste
cateva secunde.

7. Scoateti degetul din aparat.

8. Dispozitivul se va opri automat peste aproximativ
8 secunde dupa ce degetul a fost scos din acesta.

&= Inaltimea barei @) indica rata pulsului si semnal-
ului de energie. Bara trebuie sa fie mai mare de
30% pentru o citire corecta.

& Dispozitivul trebuie sa fie capabil s3 masoare
pulsul in mod corespunzator pentru a obtine o
méasurare exacta Sp02. Verificati daca nimic nu
impiedica masurarea pulsului inainte de a porni
masurarea SpO2.

&= Timpul maxim de aplicare pe un singur loc
trebuie sa fie mai mic de 30 de minute, pentru
a se asigura alinierea corecta a senzorului si
integritatea pielii.

Masuratori inexacte se pot afisa daca:

o Pacientul sufera din cauza nivelelor semnificative ale
disfunctionalitatii hemoglobinei (cum ar fi carbonxy-
hemoglobina sau methemoglobina).

o Coloranti intravasculari cum ar fi indocianina verde
sau albastrul de metilen au fost injectate pacientului.

o Este utilizat in prezenta luminii ambiante puternice
(de exemplu, lumina solara directa). Acoperiti zona
senzorului cu un prosop chirurgical daca este
necesar.

o Este miscare excesiva a pacientului.

o Pacientul prezinta pulsatii venoase.

o Pacientul are hipotensiune arteriald, vasoconstrictie
severa, anemie severa sau hipotermie.

o Pacientul este in stop cardiac sau in stare de soc.

o Oja sau unghiile false sunt aplicate pe unghii.

6. Introducerea bateriilor &)

Dupé ce despachetati dispozitivul, introduceti mai intii

bateriile. Compartimentul pentru baterii este situat in

partea de jos a aparatului. Scoatetj capacul bateriei

glisdnd n directia prezentata. Introducetj bateriile (2 x
1,5V, marimea AAA), respectand polaritatea indicata.
& Inlocuiti bateriile cand indicatorul baterie

descarcata (5) apare pe ecran.

Tnlocuiti fntotdeauna ambele baterii in acelasi
timp.
7. Atentionare

Daca aparatul detecteaza pulsul sub 50 de batai pe
minut sau peste 130 batai pe minut sau daca SpO2 este
mai mic de 94%, se va auzi un sunet de alerta.

8. Utilizarea snurului @

1. Treceti capatul subtire al snurului prin gaura de la
capatul din spate al dispozitivului.

2. Treceti capatul mai gros al snurului prin capatul filetat
Tnainte de a strange cat mai bine.

9. Disfunctionalitati si remedii

Descrie |Problema/Cauze
re posibile

Solutionari

Sp02si | 1. Degetul nu este

1. Reincercati introdu-

rata introdus corect. cerea degetului.
pulsului | 2. Valoarea SpO2a |2.si 3. Mésurati de mai
nu se pacientului este multe ori. Daca
afiseaza | preamicapentrua | determinati ca

in mod fi masurata. produsul

normal. |3.Este iluminare functioneaza corect,

excesiva. consultati medicul.

SpO2ssi | 1.Degetul s-ar putea | 1. Reincercati introdu-

rata sd nu fie inserat cerea degetului.
pulsului | profund destul. 2. Stati calmssiincercati
apar 2. Miscare excesivda | din nou.

insta- pacientului.

bile.

Dispozi- | 1. Nu sintintroduse
tivul nu bateriile sau
poate fi energia bateriei

1. Inlocuiti bateriile.
2. Scoateti si reinstalati
bateriile.

alimentat |  este joasa. 3. Contactati centrul
2. Bateriile nu sunt local Microlife de
instalate corect. deservire clienti.
3. Dispozitivul poate fi
defect.
Afisajul | 1. Dispozitivul se 1. Inregula.
se nchide automat 2. Inlocum bateriile.
inchide | dacaniciunsemnal
brusc. nu a fost detectat
timp de 8 secunde.

2. Puterea bateriei
este prea mica
pentru a functiona.

10. Curatarea si dezinfectarea

Utilizatj un tampon cu alcool sau o carpa inmuiata in
alcool (izopropilic 70%) pentru a curata siliconul care
atinge degetul in interiorul dispozitivului. Curatati, de
asemenea degetul, folosind alcool inainte si dupa fiecare
test. Lasati aparatul sa se usuce bine inainte de utilizare.

Nu utilizati niciodata agenti de curatare abrazivi,
diluanti sau benzen pentru curatare, si nu
introducetj niciodata instrumentul in apa sau alte
lichide de curatare.

11. Garantia

Acest instrument are o perioada de 2 ani garantie de la

data achizitjonarii. Garantja este valabild doar la prezen-

tarea fisei de garantie completata de distribuitor (vezi

verso) care sa confirme data cumpdrarii, sau cu chitanta/

factura de cumpérare.

o Bateriile si piesele supuse uzurii nu sunt incluse.

o Deschiderea sau modificarea instrumentului
anuleaza garantja.

o Garantja nu acopera prejudiciile cauzate de manipu-
larea necorespunzatoare sau nerespectarea
instructiunilor de utilizare.

12. Specificatii tehnice

Tip: Pulsoximetru de deget OXY 200
Afigaj: ecran LED

Sp0;:

Domeniul de

masurare: 70~100 %

Precizia: 70 - 100 %: £2 %
Rezolutie: 1%

Valoare puls:

Domeniul de

masurare: 30 ~ 250 bpm
Precizia: 30 ~ 99 bpm: +2 bpm;
Rezolutie: 1bpm

Conditii de 5-40°C/41-104 °F

15 - 80 % umiditate relativa
maxima

Conditii de pastrare: -10 - +50 °C / 14 - 122 °F

10-93 % umiditate relativa
maxima

inchidere automat dupa 8
secunde, in cazul in care nu este
detectatd nici o miscare.

2 baterii alcaline de 1,5V; format
AAA

aprox. 30 ore (utilizare de baterii

functionare:

Oprire automata:

Bateria:

Durata de viatd

baterie: noi)

Greutate: 56 g (inclusiv bateriile)
Dimensiuni: 58 x 32 x 34 mm

Clasa IP: IPX1

Standarde de EN 18010993-1/-5/-10;
referinta: IEC 60601-1; EN 60601-1-2;

1SO 80601-2-61; EN 62304;
EN 60601-1-6; CE0482
Durata de viata 5 ani (in cazul utilizarii de 15 ori/
probabila: zi;
20 minute pentru fiecare
masurare)

Ne rezervam dreptul de a efectua modificari tehnice.



Pulzni oxymetr

(@ Tlagitko ON/OFF (ZAP/VYP)

(2 Saturace kyslikem (hodnota v procentech)
(3) Tepova frekvence (podet tepti za minutu)
(@) Sloupcové zobrazeni tepu

(® Indikétor vybité baterie

(&) Vlozeni bateri

(@) Ptipevnéni $fitirky na krk

Princip fungovani pfistroje

Vazeny zékazniku,

tento Microlife pulzni oxymetr s méfenim na prsté je
prenosny neinvazivni pfistroj uréeny k okamzité kontrole
saturace arterialniho hemoglobinu kyslikem (Sp02) a
tepové frekvence u dospélych a détskych pacientu. Je
vhodny jak pro osobni pouziti (doma nebo na cestéach), tak
pro pouZiti ve zdravotnictvi (nemocnice, porodnice). Byly
klinicky prokazény vysoké presnosti pfi opakovaném
pouzivani.

Mate-li jakékoliv otazky, problémy nebo chcete-li objednat
nahradni dily, kontaktujte prosim mistni zékaznicky servis
Microlife. Va$ prodejce nebo Iékarna Vam daji adresu
prodejce Microlife ve Vasi zemi. Alternativné mizete
navstivit webové stranky www.microlife.cz, kde naleznete
mnoho cennych informaci o nasich vyrobcich.

Pfed pouzitim pfistroje si pozorné pfectéte navod a
uchovejte ho pro pfipadnou budouci potfebu.

Budte zdravi — Microlife AG!

1. Vysvétleni symbolu

Baterie a elektronické pfistroje nutno likvidovat
E v souladu s mistnimi platnymi pfedpisy, nikoliv
mmm S domécim odpadem.

PFed pouZitim tohoto vyrobku si peclivé prectéte
navod.

Pfilozné Gasti typu BF.
“ Viyrobce
&1 Indikator vybité baterie

[ SN sériov islo

IP22 Chranéno proti kapajici vodé

E Autorizovany zéastupce v Evropské unii
% Sp0,

Saturace kyslikem (hodnota v procentech)

¥ /Min Tepova frekvence (pocet tepli za minutu)
) /ﬂ/ Provozni podminky:

e 5-40°C/41-104 °F
) /ﬂ/ Skladovaci podminky:

-10-+50 °C /14 - 122 °F

C € 0482 CE Oznaceni shody

2. Dulezité bezpecnostni pokyny

o Postupuijte podle ndvodu k pouZiti. Tento navod
obsahuije duleZité informace o chodu a bezpecnosti
tohoto zafizeni. Pfed pouzivanim zafizeni si
dukladné prectéte tento navod a uschovejte jej pro
dalSi pouziti.

o Tento pfistroj Ize pouzivat pouze pro ucely popsané
v této pfirucce. Vyrobce neodpovida za Skody
zpUsobené nespravnym pouzitim.

o Pristoj neponoiujte do vody nebo jinych kapalin.
Pfi €isténi postupuijte podle pokynu uvedenych v
kapitole «Cisténi a dezinfekce».

o Pfistroj nepouzivejte, pokud se domnivate, Ze je
po3kozeny nebo si na ném vSimnete ¢ehokoliv neob-
vyklého.

o Pristroj nikdy nerozebirejte.

o Tento pfistroj obsahuje citlivé komponenty a nutno
s nim zachazet opatrné. Dodrzujte podminky pro
skladovani a provoz popsané v oddile «Technické
specifikacen!

o Pistroj chrarite pfed:

- vodou a vihkosti
extrémnimi teplotami
nérazy a upusténim na zem
zneCisténim a prachem
pfimym sluneénim svitem

- teplem a chladem

o Nepouzivejte pfistroj blizko silnych elektromag-
netickych poli, jako jsou mobilni telefony anebo
radiové zafizeni. DodrZujte minimaini vzdalenost 1 m
od téchto zafizeni, pokud pouzivate tento pfistroj
(podle normy 60601-1-2 tabulka 5). V pfipadé nevyh-
nutelnosti si prosim pied pouZitim ovéite, zda je
pfistroj funkeni.

o Nepouzivejte pfistroj v prostfedi magnetické
rezonance nebo CT zafizeni.

o Tento pfistroj neni urcen k nepretrzitému monitorovani.

o Tento pfistroj neni urcen ke sterilizaci. Nesterilizujte
ho ani pomoci autoklavu nebo etylen oxidu.

o Pokud se pfistroj nebude pouzivat del$i dobu,
vyjméte baterie.

Dbejte na to, aby pfistroj nepouzivaly déti bez

@ dohledu; nékteré Casti jsou tak malé, ze mize

dojit k jejich spolknuti. V pfipadé, Ze je pfistroj
dodavan s kabelem ¢&i hadici, hrozi nebezpegi
uskreeni.

PouZivani tohoto pfistroje nelze povazovat jako
nahradu za konzultaci s vasim Iékafem.

3. Obecny popis

Saturace kyslikem oznacuje procento hemoglobinu v
arteriaini kri, ktery je zasoben kyslikem. To je velmi dulezity
indikator dychaci soustavy. Mnoho onemocnéni dychacich
cest mize vést k niz8i saturaci lidské krve kyslikem.
Nasledujici faktory mohou zvysit saturaci kyslikem:
Automaticka regulace organové dysfunkce zplsobena
anestezii, intenzivni pooperacni trauma, zranéni
zplsobena pfi lékafskych vySetfenich. Tyto situace maji
za nasledek zavraté, slabost a zvraceni. Proto je velmi
dulezité znat u pacienta saturaci kyslikem, protoze IékaF
muze detekovat problém véas.

4. Principy méfeni

Princip prstového pulzniho oxymetru: Matematickym
vzorcem zalozenym na Lambert-Beerové zakoné,
vyjadfujiciho miru absorpce ¢erveného a blizkého
infraerveného zareni je mozné vypocitat mnozstvi
neokysli¢eného hemoglobinu (Hb) a oxyhemoglobinu
(HbO2).

Princip €innosti oxymetru: VyuZiva se technologie vyhod-
nocovani fotoelektrickych vlastnosti oxyhemoglobinu ve
spojeni s technologii kapacitniho snimani tepu a jeho
zaznamenavani tak, Ze se nasazenim oxymetru na prst
zamifi dva svételné paprsky rizné vinové délky (660 nm
Cervené svétlo a 905 nm blizké infratervené zafeni) na
konec nehtu. Naméfeny signal ziskany pomoci fotocitlivého
prvku se po zpracovani v elektronickych obvodech a mikro-
procesoru zobrazi na displeji.

5. Pokyny pro pouziti

1. VloZte baterie, jak je popsano v ¢asti «Vlozeni baterii

».

2. V@Ioite jeden prst (nehtem nahoru; doporuéeny je
ukazovacek nebo prostfednicek) do otvoru pro viozeni
prstu do oximetru. Ujistéte se, Ze prst je dostatetné
vsunut tak, Zze snimace jsou zcela zakryty prstem.

. Uvolnéte klapku, aby se pfistroj mohl pfichytit na prst.

. Zapnéte pfistroj stisknutim tlacitka ON/OFF (7).

. Béhem méreni netreste prstem. Doporuduje se,
abyste se béhem méfeni nehybali.

. Naméfené hodnoty se po nékolika sekundach
zobrazi na displeji.

. Vyberte prst z pristroje.

. Pristroj se automaticky vypne asi po 8 sekundach po
vyjmuti prstu z pfistroje.

@& Vyska sloupcového indikatoru (@) zobrazuje pulz
a silu signalu. Pro spravné méfeni by vySka
sloupce méla byt vé&tsi nez 30 %.

@ Pristroj musi byt schopen pfesné zméfit pulz,
aby pesné zméfil SpO2. Pro spolehlivy vysledek
méfeni SpO2 se proto presvédéte, ze nic
nebrani zméfeni pulzu.

@& Maximalni doba méfeni na jednom misté by
méla byt kratSi nez 30 minut, aby se zajistilo
spravné umisténi senzoru a celistvost pokozky.

oo ~ o aBsw

Nepresna méfeni se mohou vyskytnout pokud:

o Pacient trpi vyraznym mnozstvim dysfunk&niho
hemoglobinu (jako napf. karboxyhemoglobin nebo
methemoglobin).

o Byly pacientovi intraven6zné podané barviva jako
indocyaninovéa zelen nebo methylenova modr.

o Méfeni probiha v pfitomnosti silného okolniho svétla
(napf. pfimé slunecni zafeni). Pokud je to nutné,
zakryjte prostor senzoru rouskem.

o Pacient se nadmérné pohybuje.

o U pacienta dojde k zilni pulzaci.

o Ma pacient nizky tlak, zdvaznou vazokonstrikci,
téZkou anémii nebo je podchlazeny.

o Ma pacient srdecni zastavu nebo je v Soku.

o Pacient ma nalakované nehty nebo méa nalepené
umélé nehty.

6. Vlozeni baterii (6)

Po vybaleni pfistroje nejprve vlozte baterie. Pfihradka na
baterie se nachazi na spodni strané pfistroje. Odsurite kryt
baterie v sméru Sipky. Vlozte baterie (2 x 1,5V, velikost
AAA) a davejte pitom pozor na vyznacenou polaritu.
&> Kdyz se na displeji zobrazi indikator nizkého
stavu nabiti baterii (5), vyméiite baterie.

A Vzdy nahradte obé baterie soucasné.

7. Upozornéni na riziko:

Pokud pfistroj zjisti, ze tepova frekvence je nizsi nez 50

(dert za minutu, vy$8i nez 130 uderd za minutu nebo

hladina SpO2 je nizsi nez 94%, dojde k varovnému

upozornéni.

8. Pouziti Snarky na krk @)

1. Provléknéte tenky konec $iilrky na krk pies zavésny
otvor nachazejici se na zadni strané pfistroje.

2. Provléknéte hrubsi konec $idrky pfes ocko a Sfidrku
pevné utahnéte.

9. Poruchy a mozné pfi€iny

Popis Symtom/Mozné | Redeni
pri¢iny
Sp02 1. Prst neni spravné | 1. Opakuite viozeni
nebo zasunut do prstu.
tepova pfistroje. 2.a3. Méfeni
frekvence | 2. Uroven pacientova | opakuijte vicekrat.
se nezo- Sp02 je prili§ Pokud zjistite, ze
brazuje nizk, aby se dala | pfistroj funguje
spravné. zméfit. spravné, poradte
3. Nadmémé se s |ékafem.
osvétleni pfi
méfeni.
Zobra- 1. Prst neni zasunut | 1. Opakuite vioZeni
zeniSp02 | dostatecné prstu.
nebo hluboko. 2.Klidné sedét a
tepova 2. Nadmérny pohyb opakujte méfeni.
frekvence | pacienta.
je nesta-
bilni.
Pristroj se | 1- Nejsou 1. Vymérite baterie.
neda vloZenybaterie 2. Vlyjméte a znovu
zapnout. nebo kapacita vloZte baterie.
baterii je nizka. 3. Kontaktuite lokalni
2. Baterie nejsou zéakaznické
vloZeny spravné. stfedisko Microlife.
3. Pristroj muze byt
poskozen.
Displej se | 1. Zafizeni se auto- | 1. Normalni.
nahle maticky vypne, 2. Vlymérite baterie.
vypne. kdyZ po 8 sekun-
déch neni dete-
kovan Zadny signal.
2. Kapacita baterii je
prili§ nizka na
provoz.

10. Gisténi a dezinfekce

Bavinénym tamponem nebo gazou navihéenou v alko-
holu (70% isopropylalkohol) vy¢istéte silikon, ktery se
dotyka prstu uvnitf zafizeni. Pfed kazdym méFenim si
pomoci tamponu a alkoholu o€istéte testovany prst. Pfed
pouzitim nechte dikladné vyschnout.
K ¢isténi nepouzivejte abrazivni gistici
prostredky, fedidlo nebo benzin a pfistroj nikdy
neponofujte do vody nebo jiné ¢istici kapaliny.

11. Zaruka

Na tento pfistroj se vztahuje zaruka 2 let od data

nakupu. Zaruka je platna pouze po pfedlozeni zaru¢niho

listu vypInéném prodejcem (viz zadni strana navodu) s

potvrzenim data nakupu nebo pokladniho dokladu.

o Zaruka se nevztahuje na baterie a sou¢asti podiéha-
jici rychlému opotfebeni.

e Zaruka propada v pfipadé otevfeni nebo Uprav
pristroje.

o Tato zaruka se nevztahuje na Skody zplsobené
nespravnym pouZitim, poskozenim nebo
nedodrzovanim navodu k pouziti.

12. Technickeé specifikace

Typ: Pulzni oxymetr s méfenim na
prsté OXY 200

Displej: LED displej

Sp0,:

Rozsah méfeni: 70~ 100 %

Presnost: 70-100 %: +2 %

Rozliseni: 1%

Frekvence tepu:

Rozsah méfeni: 30 ~ 250 bpm

Presnost: 30 ~ 99 bpm: 2 bpm;

Rozliseni: 1bpm
Provozni podminky: 5 - 40 °C /41 - 104 °F
max. relativni vihkost 15 - 80 %

Skladovaci -10-+50 °C /14 - 122 °F

podminky: max. relativni vihkost 10-93 %

Automatické Automatické vypnuti po 8

vypnuti: sekundach, pokud je detekovan
slaby nebo zadny signal.

Baterie: 2 x 1,5V alkalické baterie;
velikost AAA

Zivotnost baterie:  cca. 30 hodin (pfi pouziti novych
baterii)

Hmotnost: 56 g (vEetné baterii)

Rozméry: 58 x 32 x 34 mm

IP tida: IPX1

Souvisejici normy:  EN [S010993-1/-5/-10;

IEC 60601-1; EN 60601-1-2;

1SO 80601-2-61; EN 62304;

EN 60601-1-6; CE0482

5let (pfi pouziti 15 krat za den; 20
minut pro kazdé méfeni)

Préva na technické zmény vyhrazena.

Predpokladana
zZivotnost:

Pulzny oxymeter

(@ Tiagidlo ON/OFF

(2 Saturécia kyslikom (hodnota v percentach)
(3 Tepova frekvencia (podet tepov za mindtu)
(@) Stipcové zobrazenie tepu

(® Indikator vybitej batérie

(® Vlozenie batérii

(@) Pripevnenie &ntirky na krk

Princip fungovania pristroja

Vazeny zakaznik,

tento Microlife pulzny oxymeter s meranim na prste je
prenosny neinvazivny pristroj uréeny na okamzit(
kontrolu saturécie arteriaineho hemoglobinu kyslikom
(Sp02) a tepove;j frekvencie u dospelych a detskych
pacientov. Je vhodny na osobné pouzitie (doma alebo
na cestach), ako aj na pouzitie v zdravotnictve (nemoc-
nice, pérodnice). Boli klinicky dokazané vysoké pres-
nosti pri opakovanom pouzivani.

Ak méate akékolvek otazky, problémy alebo si chcete objednat
nahradné diely, kontaktujte prosim svoje zakaznicke stredisko
Microlife. V&3 predajca alebo lekareri Vam poskytnd adresu
distributora Microlife vo Vasej krajine. Pripadne navétivte
internetovu stranku www.microlife.sk, kde méZete néjst
mnoZstvo neocenite/nych informécii o vyrobku.

Pred pouzitim pristroja si pozorne pregitajte navod

a uschovaijte ho pre pripadnt budcu potrebu.

Zostarite zdravi — Microlife AG!

1. Vysvetlenie znaciek

Batérie a elektronické pristroje sa musia
E likvidovat v stlade s miestne platnymi predpismi,
==m  Nie s doméacim odpadom.

@ Pred pouZitim zariadenia si pozorne precitajte
navod.

Prilozné ¢asti typu BF.
“ Viyrobca
T indikator vybitej batérie
[[SN ] sériové islo

IP22 Ochrana proti kvapkajlicej vode

E Autorizovany zastupca v Eurépskej tnii
% SpO,

Saturacia kyslikom (hodnota v percentach)

© Min Tepova frekvencia (pocet tepov za minUtu)
e /ﬂ/ Prevadzkové podmienky:
5-40°C/41-104 °F

§ /ﬂ/ Skladovacie podmienky:
-10-+50 °C /14 - 122 °F
C € 0482 CE Oznacenie o zhode

2. Délezité bezpe¢nostné pokyny

o Postupuijte podla ndvodu na pouzitie. Tento navod
obsahuje dolezité informéacie o prevadzke
a bezpecnosti tohto zariadenia. Pred pouZivanim
zariadenia si dokladne preitajte tento navod a
uschovaijte ho na dal3ie pouZitie.

o Tento pristroj sa mdze pouzivat iba na cely popisané
v tomto navode. Vyrobca nenesie zodpovednost za
Skody spdsobené nespravnym pouzitim.

o Pristroj neponarajte do vody alebo inych
kvapalin. Pri Cisteni postupuijte podfa pokynov
uvedenych v sekcii «Cistenie a dezinfekcia».

* Nepouzivaijte pristroj, ak si myslite, Ze je poSkodeny,
alebo ak na fiom spozorujete nie¢o nezvycajné.

o Nikdy pristroj nerozoberajte.

o Tento pristroj obsahuije citlivé suciastky, preto je
potrebné s nim zaobchadzat opatrne. Dodrzujte
podmienky skladovania a prevadzky popisané v
kapitole «Technické udaje»!

o Pristroj chrarite pred:

- vodou a vihkostou

- extrémnymi teplotami

- narazom a padom

- zneCistenim a prachom

- priamym sIne¢nym svetiom
- teplom a chladom

* Nepouzivajte pristroj blizko silnych elektromag-
netickych poli, ako st mobilné telefony alebo radiové
zariadenia. Dodrzujte minimainu vzdialenost 1 m od
tychto zariadeni, ak pouzivate pristroj (podla normy
60601-1-2 tabulka 5). V pripade nevyhnutnosti si
prosim pred pouZitim overte, ¢i je pristroj funkcny.

* Nepouzivajte pristroj v prostredi magnetickej
rezonancie alebo CT zariadenia.

o Tento pristroj nie je uréeny na nepretrzité monitoro-
vanie.

o Tento pristroj nie je uréeny na sterilizaciu. Nesterili-
zujte ho ani pomocou autoklavu alebo etylén oxidu.

o Ak sa pristroj nebude pouzivat dihsiu dobu, vyberte z
neho batérie.

Zaistite, aby deti nepouzivali tento pristroj bez
dozoru; niektoré ¢asti st prili§ malé a deti by ich

mohli prehltndt. Budte si vedomi rizika nehody v

pripade, ak je pristroj dodavany s kablami alebo

hadickami.

Pouzivanie tohto pristroja nie je mozné

povazovat za nahradu konzultacie s lekarom.

3. VSeobecny popis

Saturacia kyslikom oznacuje percento hemoglobinu v

arteridlnej krvi, ktory je zasobeny kyslikom. To je velmi

dolezity indikator dychacej sustavy. Mnoho ochoreni
dychacich ciest moze viest k nizSej saturacii ludskej krvi
kyslikom.

Nasledujuce faktory mézu znizit saturaciu kyslikom:

Automaticka regulacia organovej dysfunkcie spdsobena

anestéziou, intenzivna pooperacna trauma, zranenia

spdsobené pri lekarskych vySetreniach. Tieto situacie
majl za nasledok zavraty, slabost a zvracanie. Preto je
velmi ddlezité poznat u pacienta saturaciu kyslikom,
lebo lekar moZe detekovat problém véas.

4. Principy merania

Princip prstového pulzného oxymetra: Matematickym
vzorcom zaloZenym na Lambert-Beerovom zakone, vyjadru-
juceho mieru absorpcie €erveného a blizkeho infracerveného
Ziarenia je mozné vypocitat mnoZstvo neokysliceného hemo-
globinu (Hb) a oxyhemoglobinu (HbO2).

Princip €innosti oximetra: Vyuziva sa technologia

vyhodnocovania fotoelektrickych vlastnosti oxyhemo-

globinu v spojeni s technolégiou kapacitného snimania
pulzu a jeho zaznamenavania tak, ze sa pripnutim
oxymetra na prst zamieria dva svetelné lice réznej
vinovej dizky (660 nm Eervené svetlo a 905 nm blizke
infratervené Ziarenie) na konci prsta v nechtovej oblasti.

Namerany signal ziskany pomocou fotocitlivého prvku

sa po spracovani v elektronickych obvodoch a mikropro-

cesore zobrazi na displeji.

5. Pokyny pre pouzitie

1. Vlozte batérie, ako je popisané v sekcii «VloZenie

batérii (&)».

2. Vlozte jeden prst (nechtom nahor; odporicany je
ukazovak alebo prostrednik) do otvoru pre viozenie
prsta do oxymetra. Uistite sa, ze prst je dostatocne
vsunuty tak, Ze snimace st Uplne zakryté prstom.

. Uvolnite klapku, aby sa pristroj mohol prichytit na prst.

. Zapnite pristroj stlacenim tlacidla ON/OFF (7).

. Pocas merania netraste prstom. Odporuca sa, aby
ste sa pocas merania nehybali.

6. Namerané hodnoty sa po niekolkych sekundach

zobrazia na displeji.

7. Vyberte prst z pristroja.

8. Pristroj sa automaticky vypne po asi 8 sekundach

po vybrati prsta z pristroja.

& Vy3ka stipcového indikétora (@) zobrazuje pulz
a silu signalu. Pre spravne meranie by vy$ka
stlpca mala byt vacsia ako 30%.

&= Pristroj musi byt schopny presne zmerat pulz,
aby presne zmeral SpO2. Pre spolahlivy
vysledok merania SpO2 sa preto presvedcte, ze
ni¢ nebrani zmeraniu pulzu.

&> Maximalna doba merania na jednom mieste
by mala byt kratSia ako 30 minut, aby sa
zabezpecila spravna poloha senzora
a celistvost pokozky.
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Nepresné merania sa mozu vyskytnit ak:

o Pacient trpi vyraznym mnozstvom dysfunkéného
hemoglobinu (ako napr. karboxyhemoglobin alebo
methemoglobin).

o Boli pacientovi intravaskularne podané farbiva ako
indokyaninové zelené alebo metylénové modré.

e Meranie prebieha v pritomnosti silného okolitého
svetla (napr. priame sine¢né Ziarenie). Ak je to
nevyhnutné, zakryte priestor senzora rdskom.

e Pacient sa nadmerne pohybuje.

o U pacienta dojde k zilovej pulzacii.

o Pacient ma nizky tlak, zavaznu vazokonstrikciu,
tazk anémiu alebo je podchladeny.

o Pacient ma srdcovu zastavu alebo je v Soku.

o Pacient ma nalakované nechty alebo ma nalepené
umelé nechty.

6. Vlozenie batérii (6)

Po odbaleni vasho zariadenia najskor vioZte batérie. Prieh-
radka na batérie sa nachadza na spodnej strane pristroja.
Odsurite kryt batérie v smere $ipky. VioZte batérie (2 x
1,5V, velkost AAA), dodrZujte uvedent polaritu.
@& Ked sa na displeji zobrazi indiktor nizkeho
stavu nabitia batérii (5), vymerite batérie.

A Vzdy nahradte obe batérie su¢asne.

7. Upozornenie na riziko:

Ak pristroj zisti, Ze tepova frekvencia je nizsia ako 50
(derov za minutu, vy$Sia ako 130 iderov za minttu alebo
hladina SpO2 je nizsia ako 94%, dojde k varovnému
upozorneniu.

8. Pouzitie Snarky na krk @)

1. Prevlecte tenky koniec Snarky na krk cez zavesny
otvor nachadzajlci sa na .zadnej strane pristroja.

2. Prevlecte hrubsi koniec $nurky cez ocko a $nurku
pevne utiahnite.

9. Poruchy a mozné pri€iny

Popis Symptom/Mozné | RieSenie
pri¢iny
SpO2alebo | 1.Prstnie je spravne | 1. Zopakuijte
pulzova vsunuty do pristroja. |  vioZenie prsta.
frekvencia sa | 2. Uroven 2.a 3. Meranie
nezobrazuje pacientovho Sp02 zopakujte viac
spravne. je prili§ nizka, aby krat. Ak zistite,
sa dala zmerat. Ze pristroj
3.Nadmemé funguje
osvetlenie pri spravne,
merani. poradte sa
s lekarom.
Zobrazenie | 1.Prstnie je vsunuty | 1. Zopakujte
Sp02 alebo dostato¢ne hiboko. vioZenie prsta.
pulzovej 2.Nadmerny pohyb | 2. Pokojne sediet
frekvencieje | pacienta. a zopakovat
nestabilng. meranie.
Pristroj sa 1. Nie s 1. Vymerite
neda vlozenébatériealebo |  batérie.
zapnit. nizkakapacita 2. Vlyberte
batérii. a znova viozte
2. Batérie nie su batérie.
viozené spravne. | 3. Kontaktujte
3. Pristroj mdze byt lokélne
poskodeny. zéakaznicke
stredisko
Microlife.
Displej sa 1. Zariadenie sa auto- | 1. Normalne.
nahle vypne.| maticky vypne, ked | 2.Vymente
po 8 sekundach nie | batérie.
je detekovany
Ziaden signal.
2. Kapacita batériije
prili§ nizkana
prevadzku.

10. Gistenie a dezinfekcia

Bavinenym tampénom alebo gazou navlhéenou

v alkohole (70% isopropylalkohol) vy¢istite silikon,
ktorého sa dotyka prst vo vnitri zariadenia. TieZ oCistite
pomocou alkoholu testovany prst pred a po kazdej
skuske. Nechajte dokladne vyschnut pred pouzitim.

Na Cistenie nepouzivajte abrazivne istiace pros-
triedky, riedidlo alebo benzin a pristroj nikdy
nepondrajte do vody alebo inej Cistiacej kvapaliny.

11. Zaruka

Na pristroj sa vztahuje zaruéna doba 2 roky, ktora

plynie od datumu jeho kapy. Zaruka plati iba po

predloZeni zaruéného listu vyplneného predajcom

(pozrite zadny obal navodu), ktory potvrdzuje datum

zakUpenia alebo na zaklade dokladu o nadobudnuti

(pokladni¢ného bloku).

o Batérie a sciastky podiiehajuce rychlemu
opotrebovaniu nie st sucastou predizenej zaruky.

o Neodborné rozobratie pristroja alebo vymena
stciastok v pristroji rusi platnost zaruky.

o Nérok na zaruku stracate nespravnym pouzivanim
a neopravnenym zasahovanim do pristroja.

12. Technické udaje

Typ: Pulzny oxymeter s meranim na
prste OXY 200

Displej: LED displej

Sp0;:

Rozsah merania: 70~ 100 %

Presnost’ 70- 100 %: £2 %

RozliSenie: 1%

Frekvencia tepu:

Rozsah merania: 30 ~ 250 bpm

Presnost’ 30 ~ 99 bpm: £2 bpm;

RozliSenie: 1 bpm (tep za min.)

Prevadzkové 5-40°C/41-104 °F

podmienky: maximalna relativna vihkost 15 -
80 %

Skladovacie -10-+50°C/14-122 °F

podmienky: maximaina relativna vihkost 10-93 %

Automatické Automatické vypnutie po 8

vypnutie: sekundach, ak je detegovany
slaby alebo ziadny signal.

Batéria: 2x1,5V alkalické batérie; rozmer
AAA

Zivotnost' batérii:  priblizne 30 hodin (pri pouziti

novych batérii)

Hmotnost: 56 g (vratane batérii)
Rozmery: 58 x 32 x 34 mm
IP trieda: IPX1

Odkaz na normy: ~ EN 1S010993-1/-5/-10;

IEC 60601-1; EN 60601-1-2;
1SO 80601-2-61; EN 62304;

EN 60601-1-6; CE0482
Predpokladana 5 rokov (pri pouziti 15 krat/den,
Zivotnost’: 20 minUt pre kazdé meranie)

Zmena technickej Specifikacie vyhradena.

Pulzni oksimeter

(1) Gumb ON/OFF (vkloplizklop)

(2 Nasigenost s kisikom (v odstotkih)
(3) Sréni utrip (v udarcih na minuto)
@ Lestvica za utrip

(8 Prikaz stanja baterije

(8) Namestitev baterij

(@ Namescanje nosilne vrvice
Nacelo delovanja

Spostovana stranka,

ta pulzni oksimeter Microlife je prenosljiva neinvazivna
naprava, ki je namenjena za merjenje nasicenosti s
kisikom arterijskega hemoglobina (Sp02) in sréni utrip
pri odraslih in otrocih. Primeren je za zasebno uporabo
(doma ali na poti) ter za uporabo v zdravstvu (bolnisnice,
zdravstveni domovi). Visoka natan¢nost naprave je bila
kliniéno dokazana med ponavjajocimi meritvami.

Ce imate kakrSnakoli vpra$anja, teZave, ¢e Zelite narogiti
rezervne dele, o tem obvestite vaSega lokalnega pred-
stavnika za izdelke Microlife. VVa$ prodajalec ali lekarna vam
bosta posredovala naslov prodajalca izdelkov Microlife v vasi
drZavi. Lahko pa obi$cete tudi nado spletno stran www.micro-
life.com, kjer so vam na voljo vse informacije o nasih izdelkih.
Tanavodila shranite na varnem mestu, da jih boste lahko
ponovno uporabili.

Ostanite zdravi — Microlife AG!

1. Razlaga simbolov

Baterije in elektronske instrumente je potrebno
E odstranjevati v skladu z lokalnimi predpisi, saj ne
= Spadajo med gospodinjske odpadke.

@ Pred uporabo natan¢no preberite navodila.

Tip BF

M Proizvajalec

L] Prikaz stanja baterije
[SN] serijska stevilka

IP22 Zas¢iteno pred kapljajoco vodo
E Poobladceni predstavnik v Evropski skup-
nosti

% Sp0,

Nasi¢enost s kisikom (v odstotkih)

@ /Min Sréni utrip (v udarcih na minuto)

40°C
. /ﬂ/ Delovni pogoji:
’ 5-40°C/41-104 °F
e /ﬂ/ Shranjevanije:
: -10-+50 °C /14 -122 °F

C E 0482 Oznaka za skladnost CE

2. Pomembna varnostna navodila

o Sledite navodilom za uporabo. Ta dokument vsebuje
pomembne informacije o izdelku in varni uporabi le-
tega. Pred uporabo naprave skrbno preberite navo-
dila in jih obdrZite.

o Napravo lahko uporabljate le za namene, opisane v
teh navodilih za uporabo. Proizvajalec ne odgovarja
za $kodo, ki bi nastala zaradi neustrezne uporabe.

o Termometra ne potapljajte v vodo ali drugo
tekogino. Pri ¢is€enju upostevajte navodila,
navedena v poglavju «Cicenje in razkuzevanje».

* Naprave ne uporabljajte, &e menite, da je
poSkodovana ali e ste opazili kaj neobicajnega.

* Naprave ne odpirajte.

o Naprava vsebuje obcutljive komponente, zato je
potrebno z njo ravnati skrbno. UpoStevajte navodila za
shranjevanje in delovanje, ki so opisana v poglavju
«Tehni¢ne specifikacije»!

o Napravo $Citite pred:

- vodo in vlago,
ekstremnimi temperaturami,
udarci in padci,
umazanijo in prahom,
neposredno sonéno svetlobo,
- vrogino in mrazom.

o Delovanje te naprave je lahko moteno zaradi mo¢nih
elektromagnetnih polj, ki jih povzrocajo mobilni tele-
foni ali radiji, zato priporo¢amo, da je naprava od njih
oddaljena najmanj 1 meter (skladno z 60601-1-2,
tabela 5). V primerih, ko to ni mogoce, pred uporabo
naprave preverite, ¢e pravilno deluje.

o Naprave ne uporabljajte v blizini naprav MRI ali CT.

o Tanaprava ni namenjena za stalni nadzor.

o Naprave ne sterilizirajte z avtoklaviranjem ali etile-
noksidom. Ta naprava ni primerna za sterilizacijo.

o Odstranite baterije, ¢e naprave ne nameravate upor-
abljati dlje ¢asa.

Otroci ne smejo brez nadzora rokovati z napravo;
nekatere komponente so zelo majhne in jih lahko

zauzijejo. Ce je napravi priloZen tudi kabel ali

cevka, vas opozarjamo na nevamost zadusitve.

A Uporaba te naprave ni nadomestilo za posvet z
zdravnikom.

3. Splosen opis

NasiCenost s kisikom oznacuje odstotek hemoglobina v
arterijski krvi, ki je napolnjen s kisikom. To je zelo pomemben
parameter za prekrvavitev dihal. Mnoge bolezni dihal lahko
povzrogijo nizjo nasicenost s kisikom v Cloveski krvi.
Nasledniji dejavniki lahko znizajo nasi¢enost s
kisikom: samodejno organska regulacijska motnja, ki jo
povzrogijo anestezija, intenzivna po-operativna travma,
poskodbe zaradi dolo¢enih zdravstvenih pregledov. Te
situacije lahko povzrogijo omotico, astenijo in bruhanje.
Zato je zelo pomembno poznati nasi¢enost s kisikom
bolnika, da zdravniki lahko pravotasno zaznajo tezave.

4. Princip merjenja

Princip delovanja naprstnega pulznega oksimetra:
izkustvena formula obdelave podatkov temelji na
uporabi Lambert-Beerovega zakona o spektralnih absor-
pcijskih lastnostih deoksigeniranega hemoglobina (Hb)
in oksihemoglobina (HbO2) v vidnih in bliznjih infrardecih
podrogjih svetlobe.

Princip delovanja instrumenta: je fotoelektricna
tehnologija ugotavljanja oksihemoglobina, ki je zdruzena
s tehnologijo skeniranja in snemanja pulza, tako da sta
dva Zarka z razli¢no valovno dolzino svetlobe (660 nm
vidna in 905 nm infrardeca) prek ustrezne naprstne
senzorske priponke fokusirana na vrh ¢lovekovega
nohta. Ta merilni signal, ki ga sprejme element, ob¢utljiv
za svetlobo, se prikaze na zaslonu z elektronskim post-
opkom in mikroprocesorjem.

5. Navodila za uporabo

1. Vstavite bateriji, kot je opisano v razdelku «Names-
titev baterij (6)».

2. Vstavite en prst (noht naj bo na zgornii strani;
priporoamo, da vstavite kazalec ali sredinec) v odpr-
tino za prst na napravi. PrepriCajte se, da je prst
popolnoma vstavljen, da pokrije celotne senzorje.

. Sprostite napravo, pri ¢emer naj se oprime prsta.

. Za vklop naprave pritisnite gumb vklop/izklop (@).

. Med meritvijo ne tresite prsta. Priporoamo, da
med meritvijo prav tako ne premikate telesa.

6. Izmerjena vrednost se na zaslonu prikaZe v nekaj
sekundah.

. Odstranite prst z naprave.

. Naprava se samodejno izklopi pribl. 8 sekund po tem,
ko prst odstranite iz naprave.

&= Visina graficne lestvice (@) oznacuje sréni utrip in
mo¢ signal. Za ustrezno meritev mora biti lest-
vica ve¢ja od 30%.

&= Naprava mora ustrezno izmeriti sréni utrip, da
lahko izvede natanéno meritev SpO2.
Prepricajte se, da ni€ ne ovira meritve, preden se
zana$ate na rezultat meritve SpO2.

(& Zazagotavljanje pravilne poravnave senzorjev
in neokrnjenost koze najdalj$i ¢as uporabe na
enem mestu ne sme presegati 30 minut.

Rezultati meritev so lahko netocni v naslednjih primerih:

o Bolnik ima visoko raven disfunkcionalnega hemoglo-

bina (npr. karboksihemoglobina ali metemoglobina).
oV bolnika so bili injicirani intravenski kontrasti, npr.
zeleni indocianin ali modri metilen.
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o Ob uporabi pri mo¢ni svetlobi (npr. na neposredni
sonéni svetlobi). Obmocje senzorja zas¢itite s
kirur8ko krpo, e je potrebno.

o Bolnik se preve¢ premika.

o Bolnik ima pulzacijo ven.

o Bolnik ima hipotenzijo, resno obliko vazokonstrikcije,
hujSo anemijo ali hipotermijo.

o Bolnik je v zastoj ali je v $oku.

o Ob uporabi laka za nohte ali umetnih nohtov.

6. Namestitev baterij

Ko odstranite embalaZo, v napravo najprej vstavite
bateriji. Prostor za baterije je na dnu merilnika. Odstra-
nite pokrov prostora za baterije tako, da ga potisnete v
prikazani smeri. Vstavite bateriji (2 x 1,5V baterija AAA),
in upos$tevajte ustrezno polarnost.
&~ Bateriji zamenjajte, ¢e se na zaslonu prikaze
simbol za prazno baterijo (5).

A Obe bateriji vedno zamenjaite hkrati.
7. Opomnik

Ce naprava zazna, da je vas sréni utrip nizji kot 50 bpm,
vi§ji kot 130 bpm ali je SpO2 vrednost nizja od 94%, bo
oddala zvoéno opozorilo.

8. Uporaba nosilne vrvice (7)

1. Tanj3i konec nosilne vrvice povlecite skozi $trle¢o
odprtino na zadniji strani naprave.

2. Debelejsi konec nosilne vrvice pa povlecite skozi ze
vstavljeni konec, preden jo dobro zategnete.

9. Okvare in ustrezni ukrepi

Opis  |Simptomi/mozni | ReSitve
vzroki

SpO2 ali | 1. Prst ni pravino 1. Ponovno vstavite
sréni vstavijen. prst.
utripse | 2. Vrednost SpO2 pri- | 2. &3. lzmerite veckrat.
ne bolniku je prenizka, |  Ce ugotovite, da
prikazeta | da bi jo naprava izdelek deluje
normaln izmerila. pravilno, se
o. 3. Osvetlitev je posvetujte z

premo¢na. zdravnikom.
Nesta- | 1. Prst mogoce ni 1. Ponovno vstavite
bilen zadosti vstavljen. prst.
prikaz | 2.Bolnik se preve¢ | 2. Sedite mirno in
Sp02ali | premika. ponovite meritev.
srénega
utripa.
Naprav | 1.Nibateriali pa sta | 1.Zamenjajte bateriji.
eni izpraznjeni. 2. Odstranite in
mogoce | 2. Bateriji nista ponovno namestite
vkljugiti. |  pravilno vstavijeni. bateriji.

3.Naprava je 3. Obrnite se nalokalno
po3kodovana. servisno sluzbo
Microlife.

Zaslon |1.Naprava se 1. Normalno.
se samodejno izkljugi, | 2. Zamenjajte bateriji.
nenado | ko po 8 sekundah
ma ne zaznava signal.
izkljugi. | 2. Bateriji sta skoraj

prazni, zato

naprava ne more

delovati.

10. Ciséenje in razkuzevanje

Uporabite alkoholno ali bombazno krpico, namoéeno v
alcohol (70 % izopropil), da o€istite silikon, ki se dotika prsta
znotraj naprave. Prav tako z alkoholom pred in po vsaki
meritvi o€istite prst, ki ga boste uporabili za meritev. Pred
uporabo pocakajte, da se naprava popolnoma posusi.

Ne uporabljajte abrazivnih Eistilnih sredstev,

razred¢il ali benzola, prav tako ne potapljajte
naprave v vodo ali druge Cistilne tekocine.

11. Garancija

Za to napravo velja 2-letna garancija od dneva nakupa.

Garancija velja le na podlagi prediozitve garancijske

kartice, ki jo izpolni prodajalec (glej zadnjo stran) in potrdi

datum nakupa ali na podlagi racuna.

o Garancija ne velja za baterije in druge dele, ki se
obrabijo.

o Garancija ne velja, ¢e napravo odprete ali jo kakorkoli
spreminjate.

o Garancija ne krije $kode, ki nastane zaradi neus-
treznega ravnanja, nesre¢ ali neupostevanja navodil
za uporabo.

12. Tehnicne specifikacije

Tip: Naprstni pulzni oksimeter OXY
200

Zaslon: LED zaslon

Sp0,:

Razpon merjenja: 70 ~ 100 %

Natanénost: 70-100 %: +2 %

Resolucija: 1%

Sréni utrip:

Razpon merjenja: 30 ~ 250 bpm

Natanénost: 30 ~ 99 bpm: £2 bpm;

Resolucija: 1bpm

Delovni pogoji: 5-40°C/41-104 °F

15 - 80 % najvisja relativna
vlaznost

-10-+50 °C /14 - 122 °F

10-93 % najvigja relativna
vlaznost

Samodejni izklop po 8 sekundah,
ko naprava ne zazna signal
oziroma je signal slab.

Shranjevanje:

Samodejni izklop:

Baterija: 2 x 1,5V alkalna baterija AAA
Zivljenjska doba

baterije: pribl. 30 ur (nova baterija)
Teza: 56 g (z baterijami)
Dimenzije: 58 x 32 x 34 mm

Razred IP: IPX1

Referencni stan-  EN 1S010993-1/-5/-10;
dard: IEC 60601-1; EN 60601-1-2;

1SO 80601-2-61; EN 62304;

EN 60601-1-6; CE0482
Servisna zivljenjska 5 let (ob uporabi 15-krat na dan,
doba: 20 minut na meritev)

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.

Pulsni oksimetar

(1) Dugme ON/OFF (ukfjucifiskljuci)

(2 Saturacija kiseonikom (vrednost u procentima)

(3 Sréana frekvenca (vrednost izrazena u otkucajima
po minuti)

(@) Dijagram pulsa

(® Indikator za oslabljenu bateriju

(® Postavijanje baterija

(@) Postavijanje priveska

Nagin rada

Postovani korisnice,

Ovaj Microlife pulsni oksimetar za jagodicu prsta je
prenosiv, neinvazivni uredaj namenjen za brzu proveru
saturacije kiseonikom arterijskog hemoglobina (Sp02) i
sréane frekvence, kod odraslih i pedijatrijskih pacijenata.
Pogodan je za li¢nu upotrebu (kod kuce ili na putu) kao i
za upotrebu u zdravstvenim ustanovama (bolnicama i
drugim ustanovama bolni¢kog tipa). Klinicki je dokazana
visoka preciznost pri ponovljenim merenjima.

Ukoliko imate bilo kakva pitanja, probleme ili Zelite da
narucite rezervne delove, molimo kontaktirajte Vas
lokalni Microlife — Usluzni servis. Va$ prodavac ili
apoteka ¢e Vam dati adresu Microlife dobavljata u Vasoj
zemlji. Kao alternativa, moZete da posetite internet sajt
www.microlife.com, gde ¢ete na¢i mnostvo dragocenih
informacija o na8im proizvodima.

DrZite uputstva na sigurnom mestu, radi naknadnih infor-
macija.

Ostanite zdravo — Microlife AG!

1. Objasnjenje znacenja simbola
E Baterije i elektricni aparati moraju biti uklonjeni u

skladu sa lokalnim vaze¢im pravilima, ne sa
= Ofpadom iz domacinstva.

@ Pre upotrebe paZljivo pro¢itajte uputsvo.

Tip BF

Netacna merenja mogu se desiti u slede¢im

slucajevima:

o Pacijenti sa zna¢ajnim nivoom disfunkcionalnog
hemoglobina (kao $to je karboksihemoglobin ili
methemoglobin).

o Intravaskularne boje kao $to su indocijanin zelena ili
metilen plava ubrizgane pacijentu.

o U potreba u uslovima visoke osvetljenosti prostora
(direktna sunceva svetlost). Zastitite prostor oko
senzora hirurkim ubrusom ako je neophodno.

o Intenzivni pokreti pacijenta.

o Pacijent sa venskom pulsacijom.

o Pacijent sa hipotenzijom, ozbiljnom venokonstrik-
cijom, ozbiljnom anemijom ili hipotermijom.

o Pacijent sa sr€anim zastojem ili u stanju Soka.

o Upotreba laka i sjaja za nokte, kao i vestackih noktiju.

6. Postavljanje baterija (&)

Posto ste raspakovali vas uredaj, prvo postavite baterije.
Odeljak za baterije nalazi se na donjem delu uredaja.
Uklonite poklopac sa odeljka za baterije povlaenjem u
naznacenom smeru. Postavite baterije (2 x 1.5V baterije,
veli¢ine AAA), vodeci ratuna o polaritetu.

&= Zamenite baterije kada se na ekranu pojavi indi-

kator za oslabljenu bateriju (5).

A Uvek zamenite obe baterije u isto vreme.

7. Podsetnik na rizik

Ukoliko uredaj detektuje puls nizi od 50 otkucaja/min.,
visi od 130 otkucaja/min. ili je nivo SpO2 nizi od 94%,
oglasice se zvuk upozorenja.

8. Upotreba priveska (7)

1. Provucite taniji kraj priveska kroz rupu za kacenje na
zadnjem kraju uredaja.

2. Provucite deblji kraj priveska kroz tanji kraj pre nego
$to jako zategnete.

9. Problemi i njihovo reSavanje

Opis Simptomi/Moguc¢i | ReSenje
uzroci
d Proizvoda¢ Satura- | 1.Prst nije pravilno | 1. PokuSajte da ponovo
cija gostavljen. gostavite prst.
. ) . kiseon- | 2. Saturacija 2.& 3. Poku3ajte da
& indikator za oslablienu bateriju iom kiseonik!) m Sp02 ponovite m eJrenje.
@ Serijski broj Sp02.i” kovaacijenta je ) UkoIikp utvrdite dav
pulsnisu |  suvise niska da bi uredaj pravilno radi
| P22 pravilno | merenje bilo konsultujte svog
Zasdticen od kapanja vode prika- mogce. lekara.
Zani. 3. Osvetljenje je
<o ) Ovlasceni predstavnik za Evropsku uniju pre]ako.v ] _
0 Saturacija kiseonikom (vrednost u procen- Rezul- |1.Prstmozdanie  [1.Pokusajte da ponovo
% SpO, fima) tati satu- | postavijen dovoljno |  postavite prst.
. & izraz N racijie duboko 2.Mimo sedite i
¥ /Min f;ﬁﬁqnaa;mﬁzg? (vrednostizrazena u otk kiselon- 2. Intenzivni pokreti ponovite merenje.
ikom pacijenta.
e SpO2i
. Radni uslovi: pulsa su
“ 5-40°C/41-104 °F nesta-
soc bilni.
e Uredaj |1.Nema baterija ili su | 1. Zamenite baterije.
J0e Uslovi uvanja: nemoze | baterije slabe. 2. Izvadite i ponovo
-10-+50°C/14-122°°F dase |2.Baterije nisu postavite baterije.
ukljuci. pravilno 3. Kontaktirajte lokalni
C € 0482 CE oznaka uskladenosti postavijene. Microlife servis.
3. Uredaj moze biti
2. Vazna bezbednosna uputstva otecen.
o Pratite uputstvo za upotrebu. Ovaj dokument sadrZi Ekran | 1. Uredaj se auto- 1. Uobicajeno.
vazne bezbednosne informacije, kao i informacije o seizne- | matskiiskljucuje, |2.Zamenite baterije.
nacinu rada uredaja. Detaljno progitajte ovaj doku- nada kada nikakav signal
ment pre upotrebe uredaja i uvajte ga za buducu ugasio | nije detektovan
upotrebu. tokom vise od 8
o Ovaj uredaj se moze koristiti isklju&ivo u svrhe sekundi.
opisane u ovom uputstvu. Proizvodaé se ne moze 2. Baterije su suvise
smatrati odgovornim za o$tecenja nastala slabe da bi uredaj
neadekvatnom upotrebom. radio.

« Nikad ne potapajte uredaj u vodu ili bilo koju
drugu tecnost. Za CiS¢enje molimo pratite uput-
stvo u delu «CiSéenje i dezinfekcija».

* Nemojte koristiti ovaj uredaj ukoliko smatrate da je
ostecen ili primetite nesto neobicno.

o Nikada nemojte otvarati ovaj uredaj.

o Ovaj uredaj sadrzi osetljive komponente i sa njim se
mora oprezno rukovati. Pogledati Cuvanje i uslove
rada opisane u delu «Tehnicke specifikacije».

o Zadtitite ga od:

- vode i vlage

- ekstremnih temperatura
- udara i padova

- prljavtine i pradine

- direktne sunceve svetlosti
- toplote ili hladnoce

e Pravilan rad ovog uredaja moze biti narusen ukoliko
ga koristite u blizini jakih elektromagnetnih polja, kao
$to je mobilni telefon ili radio instalacije, zato se
preporucuje rastojanje od 1 m (u skladu sa direktivom
60601-1-2 tabela 5). Ukoliko procenite da je ovakva
upotreba neizbezna, proverite da li uredaj pravilno
radi pre upotrebe.

o Ne koristite uredaj u MRI ili CT oktuzenju.

Ovaj uredaj nije namenjen za kontinuirano pracenje.

o Ne sterilisite ovaj uredaj autoklaviranjem ili steril-
izacijom etilen-oksidom. Ovaj uredaj nije predviden
za sterilizaciju.

o Ukoliko aparat necete koristiti duzi period, baterije
treba izvaditi.

Obezbedite da deca ne koriste ovaj uredaj bez

.'@) nadzora; pojedini delovi su dovoljno mali da
mogu biti progutani. Obratite paznju na posto-
janje rizika od davljenja u slu¢aju da uredaj
poseduje kablove ili cevi.

Nije predvideno da se ovaj uredaj koristi kao
zamena za konsultacije sa lekarom.

3. Opste karakteristike

Saturacija kiseonikom ukazuje na procenat hemoglobina
u arterijskoj krvi koji je zasicen kiseonikom. Ovo je
izuzetno vazan parametar za sistem pluéne cirkulacije.
Mnoge respiratorne bolesti mogu dovesti do snizene
saturacije kiseonikom u krvi.

Sledeci faktori mogu smanijiti saturaciju kiseonikom:
Automatska regulacija disfunkcije organa izazvana
anestezijom, intenzivna postoperativna trauma, povrede
izazvane medicinskom dijagnostikom. Ove situacije
mogu pratiti blaga oSamucenost, astenija i povracanje.
Dakle, veoma je vazno znati kakva je saturacija kiseon-
ikom kod pacijenta, kako bi lekari mogli da detektuju
problem pravovremeno.

4. Metod merenja

Princip rada pulsnog oksimetra za jagodicu prsta:
Matematicka formula je izvedena iz Lamber - Berovog
zakona vezanog za absorpcione karakteristike dezoksi-
genisanog hemoglobin (Hb) i oksihemoglobina (HbO2) u
crvenoom i blisko — infracrvenom delu spektra.

Nacin rada uredaja: Koristi se tehnologija
fotoelektriénog ispitivanja oksi hemoglobina u kombi-
naciji sa tehnologijom kapacitetnog skeniranja i snimanja
pulsa, tako da se dva zraka svetlosti razliite talasne
duzine (660 nm crvena i 905 nm infracrvena svetlost)
fokusiraju na vrh nokta. Signal se detektuje pomoc¢u foto-
osetljivog elementa, obraduje pomocu elektronskog kola
i mikroprocesora i zatim prikazuje na ekranu.

5. Smernice za upotrebu

1. Postavite baterije kao $to je opisano u poglaviju
«Postavljanje baterija ®)».

2. Ubacite jedan prst (nokat okrenut prema gornjem delu
uredaja; kaziprst ili sredniji prst se preporu¢uju) u otvor
zaprstna uredaju. Proverite da li ste do kraja uvukli prst,
kako bi senzor u potpunosti bio u kontaktu sa prstom.

. Oslobodite uredaj dozvoljavajuéi da pritisne prst na dole.

. Pritisnite dugme ON/OFF (1) kako biste ukljuili uredaj.

. Ne pokredite prst tokom merenja. Preporucuje se
da ne pokrecete telo tokom merenja.

6. Ocitane vrednosti pojaviée se na ekranu posle par
sekundi.

. lzvucite prst iz uredaja.

. Uredaj ¢e se automatski iskljuciti nakon priblizno
8 sekundi, posto ste izvukli prst iz uredaja.

& Visina grafickog dijagrama () je pokazatelj
pulsaijacine signala. Visina grafitkog dijagrama
treba da bude iznad 30% za pravilno o¢itavanje.

&> Uredaj mora biti u stanju da meri puls pravilno
kako bi obezbedio ta¢no merenje SpO2. Uverite
se da niSta ne ometa merenje pulsa, kako biste
mogli da se pouzdate u rezultate merenja SpO2.

&= Maksimalno trajanje aplikacije na istom mestu
mora biti krace od 30 minuta, kako bi se osiguralo
korektno uskladivanje senzora i integritet koZe.

o w

o~

10. Ciséenje i dezinfekcija

Koristite alkoholni brisa¢ ili pamu&nu maramicu nakvasenu
alkoholom (70% izopropil alkohol) za ¢iScenje silikona koji
unutar uredaja dodiruje prst. Takode je ogistite prst alko-
holom pre i posle svakog merenja. Pustite uredaj da se
potpuno osusi pre merenja.

Nikada ne koristite abrazivna sredstva za ¢i$cenje,
razredivace ili benzin i nikada nemojte zaranjati
uredaj u vodu ili druge te¢nosti za Ciscenje.

11. Garancija

Aparat je pod garancijom 2 godina, pocev od datuma

kupovine. Garancija je validna jedino uz garantni list,

popunjen od strane prodavca (videti drugu stranu), kojim

se potvrduje datum kupovine ili racun.

o Baterije i potro3ni delovi nisu ukljuceni.

o Otvaranje ili prepravljanje aparata €ini garanciju
nevazecom.

e Garancija ne pokriva Stetu izazvanu nepravilnim
rukovanjem, nezgodama ili odstupanjima od uput-
stava za upotrebu.

12. Tehnicke specifikacije

Vrsta: Pulsni oksimetar za jagodicu
prsta OXY 200

Ekran: LED displej

Sp0,:

Raspon merenja: 70~ 100 %

Tacnost: 70 - 100 %: 2 %

Rezolucija: 1%

Brzina pulsa:

Raspon merenja: 30 ~ 250 bpm

Tacnost: 30 ~ 99 bpm: +2 bpm;

Rezolucija: 1bpm

Radni uslovi: 5-40°C/41-104 °F

15 - 80 % relativna maksimalna
vlaznost
-10-+50°C/14-122 °F
10-93 % relativna maksimalna
vlaznost

Uslovi ¢uvanja:

Automatsko Automatsko iskljucivanje nakon

iskljucivanje: 8 sekundi, kada nema signala ili
je signal slab.

Baterija: 2x 1.5V alkalne baterije, veli¢ine

Vek trajanja baterija: priblizno 30 sati (kada se koriste
nove baterije)

Tezina: 56 g (ukljucujuci baterije)
Dimenzije: 58 x 32 x 34 mm
IP Klasa: IPX1

Referentni stan- EN 1S010993-1/-5/-10;
dardi: IEC 60601-1; EN 60601-1-2;

1SO 80601-2-61; EN 62304;

EN 60601-1-6; CE0482
Ocekivani vek 5 godina (kada se koristi 15 puta/na
trajanja: dan; 20 minuta za svako merenje)

Zadrzano pravo na tehnicke izmene.

Véroxigénszint-méro

(@ BE/KI gomb

(2 Oxigéntelitettség (szazalékban)
(3) Pulzusszam (percenkénti érték)
(@ Pulzussav

(8 Gyenge elem jelzése

(8) Az elemek behelyezése

(@ Nyakpant beflizése

Miikodési elv

Kedves Vasarlo!

Ez a Microlife markaju, ujjbegyre csiptethetd pulzoxi-
méter egy hordozhatd, non-invaziv eszkz az artérias
vér hemoglobinjanak oxigéntelitettsége (Sp02) és a
pulzusszam gyors ellendérzésére felndttek és gyermekek
esetében. Alkalmas maganhasznalatra (otthon vagy
Utkdzben), valamint az egészségligyben (kérhazak,
egészséglgyi intézmények) torténd felhasznalasra.
Klinikailag bizonyitott a nagyfoku ismétiédési pontossag.
Ha barmilyen kérdése, problémaja van, keresse a helyi
Microlife Uigyfélszolgalatot! A Microlife hivatalos
forgalmazéjaval kapcsolatos felvilagositasért forduljon
az eladdhoz vagy a gyogyszertarhoz! A www.micro-
life.com oldalon részletes leirast talal a termékeinkrdl.
Tartsa biztonsagos helyen a hasznalati itmutatét, hogy
a késdbbiekben barmikor kéznél legyen!

Jo egészséget kivanunk — Microlife AG!

1. Jelmagyarazat

Az elemeket és az elektronikai termékeket az
E érvényes el6irasoknak megfelelden kell kezelni,
mmm 2 héztartasi hulladéktol elkulonitve!

Az eszkéz hasznalata elétt gondosan olvassa
végig ezt az Utmutatot!

BF tipusu védelem
M Gyarto
] Gyenge elem jelzése

@ Sorozatszam

Pontatlan mérést idézhet el6:

akadalyozza a pulzus mérését, mielétt az Sp02

mérés adatat elfogadja!

Az alkalmazas maximalis ideje ne legyen
tobb mint 30 perc az adott helyen, az érzékeld
megfeleld helyzetének biztositasa és a bor épsé-
gének megdrzése érdekében!

o Ahasznald jelents diszfunkcionalis
hemoglobinszinttdl szenved (példaul karboxihemo-

globin vagy methemoglobin).

o Az érbe fecskendezett szinez6festékek, mint példaul
indocianinzéld vagy metilénkék.

o Hasznélatkor erds kiilsd fény (pl. kdzvetlen napfény).
Ha szikséges egy kendével takarja el az érzékeld

kérn

yezetét!

o A mért személy erételjes mozgolodasa.

o Ahasznalénal tapasztalhatd vénas liktetés.

o Alacsony vérnyomas, sulyos érsz(ikiilet, silyos
vérszegénység vagy testkihtilés allapota.

o Szivledllas vagy Ujraélesztés allapotaba kerild beteg.

o Kordmlakk vagy miikérém van az ujjvégen.

6. Az elemek behelyezése (8

A késziilék kicsomagolasa utan elészor helyezze be az
elemeket! Az elemtart6 a késziilék aljan van. Tavolitsa el
az elemtarto fedelét a megjel6lt iranyba csusztatva!
Helyezze be az elemeket (2 x 1,5 V-0s, AAA méret) a
feltlintetett polaritasnak megfeleléen!

& Cserélje ki az elemeket ha a gyenge elem
jelzése (5) lathato a kijelzon!

Minden esetben cserélje ki mindkét elemet

1. Ve

egyszerre!

szélyjelzés

A késziilék figyelmezteté hangjelzést ad, ha azt észleli,
hogy a pulzusszam alacsonyabb mint 50 bpm, magasabb
mint 130 bpm vagy az SpO2 szint kevesebb mint 94%.

8. Nyakpant hasznalata @)

1. A nyakpant vékony zsindrjat flizze at a készilék
hatso részén taldlhaté fliggesztdnyilason!

2. A nyakpant masik végét bljtassa at a befliz6tt rész
hurokjaban és hizza meg szorosra!

9. Teenddk miikodési zavarok esetén

IP22 Csepegd viz ellen védett Leiras |Hibajelenség/ Megoldasok
Meghatalmazott képvisel az Europai Lehetséges okai
E Usi%bzt: azoft kepisels a2 Eurdpa Szokat- | 1.Az ujj nincs jol 1. Ismételie meg a
o lan behelyezve. felhelyezést az
% Sp0; Oxigéntelitettség (szazalékban) Sp02  [2.AhaszndloSp02 | ujaral
v i | et 2 om
5 snti érté ulzus- ] )
Pulzusszam (percenkénti érték) grték 3 Tilzott hogy a készliék jo
e jelenik megvilagitas. miikadik,
Uzemi feltételek: meg a konzultéljon
5-40°C/41-104 °F Kijelzén. orvosavall
o SpO2 | 1.Lehet hogyaz uj |1.Ismételie mega
o vagy nincs elég mélyen | felhelyezést az
oo Térolési feltételek: pulzus- | bedugva a készi- ujjaral
-10-+50 °C/ 14 - 122 °F érték Iékbe. 2. Uljén nyugodtan és
C E 0 4 8 2 nem 2. Tﬂlségosan mozog prébélja Ujra!
CE megfeleldsségi jeldlés J;':g'k amért személy.

2. Biztonsagi eléirasok stabilan.

o Kovesse a hasznalatra vonatkozd utasitasokat! Ez A Az elemek nincse- | 1. Cserélie ki az
az (tmutato fontos hasznalati és biztonsagi tajakoz-  |készl- | nek behelyezve elemeket!
tatasokat tartalmaz az eszkbzzel kapcsolatban. léket | vagy kimeriiltek. | 2. Vegyekiés helyezze
Olvassa el alaposan a leirtakat miel6tt hasznalatba nem 3. Rosszul vannak b? Jpl az elemeket!
venné az eszkdzt, és 6rizze meg ezt az tmutatot! lehet betéve az elemek. | 3.Lepjen kapcsolatba

o Akésziilék kizarolag a jelen Gtmutatoban leirt célra | bekap- | 4. Akészilék hibas. | @ Microlife helyi
hasznalhato. A gyarto semmilyen felelésséget nem csolni. vevészolgalataval!
véllal a helytelen alkalmazasbol eredd karokért. A 1. Akésziilék auto- | 1. Normélis.

o Soha ne martsa a késziiléket vizbe vagy mas fo- kijelzés | matikusan kikap- | 2. Cserélje ki az
lyadékba! A tisztitasnal kovesse a «Tisztitas és hirtelen csol a jel elemeket!
fertétlenités» részben leirtakat! megszii | Megszinése utan

o Ne hasznélja a késziiléket, ha az megsérilt vagy nik. 8 masodperccel.
barmilyen szokatlan dolgot tapasztal vele kapcso- 2.Az elemek
latban! fesziiltsége til

o Soha ne probélja meg szétszedni a késziléket! alacsony a tovabbi

o Akésziilék sériilékeny alkatrészeket tartalmaz, ezért mikodéshez.

¢évatosan kezelendd. Szigortan be kell tartani a taro-
lasra és az lizemeltetésre vonatkozo el8irasokat,
amelyek a «Mszaki adatok» részben talalhatok!
o Akésziléket ovni kell a kdvetkezoktol:
- viz és nedvesség
szélséséges hémérséklet
(tés és esés
szennyez6dés és por
kozvetlen napsugarzas
- meleg és hideg
o Akészilék mikddését veszélyeztetik az erds elek-
troméagneses mezok, példaul mobiltelefonok vagy
radiéberendezések kozelsége, ezért ajanljuk hogy
ezektdl legalabb 1 méter tavolsagra hasznalja
(60601-1-2 tablazat 5 szerint)! Abban az esetben ha
ezt nem lehet megvaldsitani, kérjiik hasznalat el6tt
ellendrizze hogy a készilék megfeleléen mikodik-e!
o Ne haszndlja a készliléket MRI vagy CT kdrnyezetében!
o Akészilék nem alkalmas folyamatos megfigyelésre!
o Ne sterilizalja a késziiléket autoklav vagy etilén-
oxidos sterilizalé hasznalatavall Ez a kész(ilék steri-
lizalasra nem alkalmas.
o Ha a késziiléket hosszabb ideig nem hasznaljak,
akkor az elemeket el kell tavolitani!
Gyermekek csak felligyelet mellett hasznal-
@ hatjak a készilléket, mert annak kisebb
alkotéelemeit esetleg lenyelhetik. Legyen tisz-
taban annak veszélyével, hogy ha a késziilékhez
vezetékek, csdvek tartoznak, azok fulladast
okozhatnak!

A Az eszkdz hasznalata nem pétolja az orvosaval
valé konzultaciot.

3. Altalanos ismerteté

Az oxigénszaturacio szazalékos értéke mutatja azt, hogy
az artérias vér hemoglobinjanak mekkora hanyadahoz
kétédik oxigén. Ez egy nagyon fontos tényezéje a
1égzési korfolyamatnak. Szamos Iéguti megbetegedés
okozhat alacsony oxigénszintet a vérben.

A véroxigénszint csokkenhet kovetkez6 esetekben:
Szervi mikddési zavar okan altatasban, intenziv poszt-
operativ trauma, némely orvosi vizsgalat okozta sériilés
eseteiben. Ezekbdl adodoan szédiilés, gyengeség,
hanyas fordulhat el6. Ezért nagyon fontos tudni a beteg
véroxigénszintjét, hogy az orvosok a problémakat
idejében észlelhessék.

4. Meérési elvek

Az ujjhegyre helyezhetd pulzoximéter mérési elve: A
Lambert-Beer torvényen alapuld matematikai képlettel a
voros és a kozeli infravords fény elnyelésének
mértékébdl szamithaté a deoxihemoglobin (Hb) és az
oxigént tartaimazé oxihemoglobin (HbO2) mennyisége.
Ennek a késziiléknek a mikodési elve: Az oxihemo-
globin és a pulzusonkénti vérmennyiség fotoelektronikai
technikaval torténd vizsgalatanak elfogadott meghataro-
zési modszere a két kilonbdzd hullamhossziséagu fény-
nyalabbal (660 nm vords és 905 nm kozeli infravrds fény)
atvilagitott ujjvégen végzett mérés, amit egy racsiptetés
kivitelli mdszer biztosit. A mérendd jel egy fényérzékelére
jut, majd innen az elektromos &ramkordk tovabbitjak
feldolgozésra a mikroprocesszorhoz ami meghatarozza az
értékeket és a kijelzdn megjeleniti azokat.

5. Hasznalati utasitas

1. Helyezze be az elemeket «Az elemek behelyezése
(®)» fejezetben leirtak szerint!

2. Helyezze egyik ujjat a késziilék ujjnyilasaba
(kérdmmel felfelé; a mutat6 vagy a kdzépso ujj
hasznalata ajanlott)! Ugyeljen ra, hogy az ujjvég
teliesen legyen betolva, igy az érzékel6 tokéletesen
tudja lefedni azt!

3. Engedje el a készilléket és hagyja vele az ujjat
lefogva!

4. Nyomja meg a BE/KI gombot (1) a késziilék bekap-
csolasahoz!

5. Ne razza az ujjat mérés kozben! Ajanlott a test-
mozgast is elkerlini mikdzben a mérés tart.

6. A mérési értékek néhany méasodperc mulva megje-
lennek a kijelzon.

7. Vegye ki az ujjat a késztilékbol!.

8. Akeésziilék automatikusan kikapcsol kb. 8 masod-
perccel azutan, hogy az ujjat kihtizta.

@& Apulzussav (@) magassaga mutatja a pulzust és
a jelerosséget. A megfeleld leolvasashoz az
oszlopnak magasabbnak kell lennie mint 30%.

&= Akésziiléknek a pulzust helyesen kell mérnie
annak érdekében, hogy pontos legyen az Sp02
mérés. Ellendrizze, hogy semmi nem

10. Tisztitas és fertotlenités

Akésziilék ujjal érintkezo, belsd szilikongumijat alkoholos
torlével vagy alkohollal (70%-os izopropil) &titatott
pamutszovettel tisztitsa meg! Hasonléan tisztitsa meg a
méréshez hasznalt ujjat minden mérés elétt és utan! A
késziiléket hagyja alaposan megszaradni hasznalat el6tt!

A A tisztitashoz soha ne hasznéljon dérzshatéasu
tisztitdszert, higitot vagy benzint, és soha ne
martsa a kész(iléket vizbe vagy mas tisztitofo-
lyadékbal

11. Garancia

Akésziilékre a vasarlas napjatol szamitva 2 év garancia

vonatkozik. A garancia érvényesitéséhez be kell mutatni

aforgalmazo altal kitoltott garanciajegyet, amely igazolja

a vasarlas datumat, és a bolti nyugtat.

o Az elemek és az elkopd alkatrészek nem tartoznak ide.

o Akésziilék felnyitasa vagy mddositasa a garancia
elvesztését vonja maga utan.

o Agarancia nem vonatkozik a helytelen kezelés, bale-
setek vagy a hasznéalati itmutaté be nem tartasa
miatt keletkez6 kérokra.

12. Miiszaki adatok

Tipus: Ujjra csiptethetd pulzoximéter
OXY 200

Kijelzé: LED kijelz6

Sp0,:

Mérési tartomany: 70 ~ 100 %

Pontossag: 70-100 %: £2 %

Legkisebb mérési

egység: 1%

Pulzusszam:

Mérési tartomany: 30 ~ 250 bpm

Pontossag: 30 ~ 99 bpm: +2 bpm;

Legkisebb mérési

egység: 1bpm

5-40°C/41-104 °F
15 - 80 % maximélis relativ
paratartalom
Tarolasi feltételek: -10-+50 °C /14 - 122 °F
10-93 % maximalis relativ
paratartalom
Automatikus kikap- Gyenge jel vagy a jel megsziinése

Uzemi feltételek:

csolas: esetén 8 masodperc milva
automatikusan kikapcsol.
Elem: 2x 1,5 V-os alkali elem; AAA méret
Elemélettartam: korllbelil 30 ora (uj, alkali ele-
mekkel)
Saly: 56 g (elemekkel egyitt)
Méretek: 58 x 32 x 34 mm
IP osztaly: IPX1
Szabvany: EN 1S010993-1/-5/-10;
IEC 60601-1; EN 60601-1-2;
1ISO 80601-2-61; EN 62304;
EN 60601-1-6; CE0482
Elvart élettartam: 5 év (amikor napi 15 alkalommal

20 perces mérések torténnek)
A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.

Pulsni oksimetar

(1) Tipka ON/OFF (Ukljugeno/Iskljuéeno)
(2) Zasi¢enost krvi kisikom (postotak)
(@ Puls (broj otkucaja u minuti)

(@) Dijagram pulsa

(®) Indikator slabe baterije

(® Umetanje baterija

(@) Pricvrécivanje vezice

Princip rada

Dragi korisnice,

Microlife pulsni oksimetar je prijenosni uredaj za nein-
vazivno odredivanje zasi¢enosti arterijskog hemoglobina
kisikom (Sp02) i mjerenje pulsa kod odraslih i djece.
Prikladan je za privatnu upotrebu (kod kuée) i za profe-
sionalnu upotrebu (u bolnici, ordinaciji). Preciznost ovog
uredaja klinicki je validirana.

Ako imate pitanja, problema ili Zelite naruiti rezervne
dijelove, kontaktirajte svoju lokalnu korisnicku sluzbu
tvrtke Microlife. Adresu zastupnika za Microlife za va$u
drzavu mozete zatraziti kod prodavaca ili u liekarni.
Mozete i posjetiti internetsku stranicu www.micro-
life.com, gdje se nalazi mno$tvo korisnih informacija o
nasim proizvodima.

Upute spremite na sigurno mjesto. Mozda ¢e vam jo§
zatrebati.

Ostanite zdravi — Microlife AG!

1. PojaSnjenje simbola

Baterije i elektronicke uredaje treba zbrinuti
E sukladno primjenjivim lokalnim odredbama, a ne
mmm S kuénim otpadom.

PaZljivo procitajte upute prije primjene ovog
uredaja.

Tip BF uredaja koji dolazi u dodir s pacijentom.
“ Proizvodac
& Indikator slabe baterije

[SN] serijski broj

IP22 Zaétita od kapljica vode

E Ovlasteni zastupnik u EU
% SpO,

Zasicenost krvi kisikom (postotak)

¥ Min Puls (broj otkucaja u minuti)

40°C
o /ﬂ[ Radni uvjeti:
5-40°C/41-104 °F

y /ﬂ[ Uvjeti skladistenja:
10-+50 °C/14-122 °F
c € 0482 CE oznaka sukladnosti

2. Vazne sigurnosne upute

o Slijedite upute za uporabu. Ovaj dokument daje Vam
vazne informacije u vezi rada i sigurnosti ovog
uredaja. Molimo Vas temeljito procitajte ovaj doku-
ment prije uporabe uredaja i sacuvajte ga za
ubuduce.

o Ovaj uredaj smije se upotrebljavati iskljucivo u svrhe
opisane u ovim uputama. Proizvodac ne preuzima
odgovornost za ostecenje nastalo uslijed pogresne
primjene.

« Nikada ne uranjajte ovaj uredaj u vodu ili druge
tekucine. Za ¢iScenje slijedite upute u odjeljku
«Ciscenje i dezinfekcija».

o Ovaj uredaj ne upotrebljavajte ako mislite da je
otecen ili ako primijetite nesto neobicno.

o Nikad ne otvarajte ovaj uredaj.

o Uredaj sadrZi osjetljive dijelove te se njime mora
rukovati oprezno. Pridrzavajte se uvjeta Cuvanja i
rada opisanih u poglaviju «Tehnicke specifikacije».

o Uredaj zastitite od:

- vode i vlage

- ekstremnih temperatura
- udaraca i padanja

- kontaminacije i pradine

- izravne sunceve svjetlosti
- topline i hladno¢e

e Pravilan rad ovog uredaja moze biti naruSen ukoliko
ga koristite u blizini jakih elektromagnetskih polja,
poput mobilnih telefona ili radio instalacija. Prilikom
upotrebe ovog uredaja udaljenost od izvora jakih
elektromagnetskih polja mora biti najmanje 1 m
(prema 60601-1-2 tablica 5). Ukoliko procijenite da je
ovakva upotreba neizbjezna, provierite prije upotrebe
da li uredaj pravilno radi.

o Ne upotrebljavajte uredaj u blizini MRI ili CT uredaja.
* Ovaj uredaj nije namijenjen za kontinuirano pracenje.

o Nemojte sterilizirati ovaj uredaj autoklaviranjem ili
upotrebom etilen-oksida. Uredaj nije namijenjen za
sterilizaciju.

o Ako se uredaj nece koristiti dulje vrijeme baterije
treba izvaditi.

Djeca ovaj uredaj ne smiju upotrebljavati bez

@ nadzora; neki dijelovi dovoljno su mali da se

mogu progutati. Postoji opasnost od davljenja
ukoliko uredaj ima cijevi ili kabel.

Upotreba ovog uredaja ne zamjenjuje savje-
tovanie s lije¢nikom.

3. Opéi opis

Zasicenje krvi kisikom predstavlja udio hemoglobina koji je

zasicen kisikom u arterijskoj krvi. To je vazan indikator funk-

cije plu¢ne cirkulacije. Mnoge respiratorne bolesti mogu
imati za posljedicu smanjenje zasicenosti krvi kisikom.
Sljedeci €imbenici mogu smanjiti zasi¢enost krvi
kisikom: Autoregulacija disfunkcije organa uzrokovane
anestezijom, postoperativna trauma, ozljede zadobivene
prilikom medicinskih pretraga. Opisane situacije mogu
prouzrokovati oSamucéenost, opcu slabost i povracanje.
Zbog toga je vazno odrediti zasi¢enost krvi kisikom kod

pacijenata kako bi lije¢nici mogli uociti problem na vrijeme.

4. Princip mjerenja

Teoretska osnova rada ovog pulsnog oksimetra:
lzvedena je matematicka formula upotrebom Lambert-
Beerovog zakona za opis apsorpcijskih karakteristika
deoksigeniranog hemoglobina (Hb) i oksihemoglobina
(HbO2) unutar IR i NIR podrucja.

Princip rada uredaja: Koristi se tehnologija
fotoelektriénog ispitivanja oksihemoglobina u kombi-
naciji sa tehnologijom kapacitetnog skeniranja i snimanja
pulsa, $to znaci da se pomocu senzora pulsnog
oksimetra dvije zrake svjetlosti razlicite valne duljine
(660 nm crveno i 905 nm blisko infracrveno svjetlo)
usmjeravaju na vrh nokta. Signal se detektira pomocu
fotoosjetljivog elementa, obraduje putem elektronickih
sklopova i mikroprocesora te prikazuje na zaslonu.

5. Upute za upotrebu

1. Umetnite baterije kako je opisano u poglaviju
«Umetanje baterija (6)».

2. Stavite jedan prst (s noktom okrenutim prema gore;
preporuca se upotreba kaziprsta ili srednjeg prsta) u
predvideni otvor na uredaju. Pripazite da prst u
potpunosti prekriva senzore.

. Pustite uredaj da stegne prst.

. Ukljugite uredaj pritiskom na tipku ON/OFF (.

. Ne tresite prst za vrijeme mjerenja. Preporu¢amo
da se ne krecete za vrijeme mjerenja.

6. Nakon nekoliko sekundi, rezultat mjerenja ce se
prikazati na zaslonu.

. Maknite prst s uredaja.

. Uredaj ¢e se automatski iskljuciti za otprilike 8
sekundi nakon $to se prst izvadi iz uredaja.

@& Visina dijagrama pulsa (@) je indikator pulsa i
jacine signala. Za valjano ogitanje rezultata mora
iznositi vise od 30%.

&= Uredaj mora biti u moguénosti to¢no izmjeriti
puls kako bi mogao provesti ispravno mjerenje
zasicenosti krvi kisikom (SpO2). Provjerite da
nita nije ometalo mjerenje pulsa prije nego
krenete na mjerenje zasicenosti kisikom.

&> Maksimalno trajanje mjerenja na jednom
prstu je 30 minuta da se ocuva ispravnost
senzora i ne oSteti koza.

oW

© ~

Netocni rezultati mjerenja mogu se pojaviti kod:

o Visoke razine disfunkcionalnog hemoglobina
(karboksihemoglobin ili methemoglobin).

o Intravenske primjene boja kao $to su indocijanin
zelena i metilen plava.

o Primjene pri jakom osvjetljenju (npr. izravna sunceva
svjetlost). U tom slu¢aju, ako je potrebno pokrijte
senzor s rucnikom.

o Prekomjernog kretanja.

o \Venske pulsacije.

o Hipotenzije, teSke vazokonstrikcije, anemije ili hipo-
termije.

e Sr¢anog zastoja ili stanja Soka.

o Upotrebe laka za nokte ili umjetnih noktiju.

6. Umetanje baterija (&

Nakon Sto ste raspakirali uredaj, prvo umetnite baterije.
Odjeljak za baterije nalazi se na dnu uredaja. Uklonite
poklopac odjeljka tako da ga pomaknete u prikazanom
smjeru. Umetnite baterije (2 x 1,5V, veli¢éine AAA),
vodedi raéuna o naznacenom polaritetu.
(&= Zamijenite baterije kada se Indikator slabe
baterije (5) prikaze na zaslonu.

Uvijek zamijenite obje baterije istovremeno.

7. Upozorenje

Ako uredaj otkrije da je Vas puls nizi od 50 bpm, visi od

130 bpm ili je razina SpO2 niza od 94%, pojavit ¢e se

upozorenje.

8. Pricvrs¢ivanje vezice (7)

1. Provucite tanji kraj vezice kroz predvidenu rupu na
straznjoj strani uredaja.

2. Provucite deblji kraj vezice kroz prorez na vezici i
Cvrsto zategnite.

9. Kvarovi i kako ih ukloniti

Opis

Simptom/moguci
uzroci

Rjesenja

SpO2i

ne
prika-

Qgitanje | 1. Prst nije ispravno

li | stavijen u uredaj.

pulsase | 2. SpO2 vrijednost je

preniska da bi se
mogla detektirati.

zujena |3. Okolina je previse
zaslonu.

osvijetljena.

1. Ponovno stavite prst
u uredaj.

2.i3. Napravite
nekoliko mjerenja pri
odgovarajucem
osvjetljenju okoline.
Ukoliko utvrdite da
uredaj radi ispravno,
javite se lijeCniku.

Sp02i

Qgitanje | 1. Prst nije umetnut

li | dovoljno duboko.

pulsase | 2. Prekomjemo

1. Ponovno stavite prst
u uredaj.
2. Sjedite mimo i

ukljugiti. | 2. Baterije nisu

ispravno umetnute.
3. Uredaj je oStecen/

brzo kretanje. poku3ajte ponovo.
mijenja,

nesta-

bilno je.

Uredaj |1.Nema baterija u 1. Zamijenite baterije.
se ne uredaju ili su 2. Uklonite i ponovno
moze ispraznjene. umetnite baterije.

3. Kontaktirajte svoju
lokalnu korisnicku
sluzbu tvrtke

baterija je premala
za rad uredaja.

neispravan. Microlife.
Zaslon | 1.Uredaj se auto- 1. Normalna karakteris-
se matski iskljucuje, tika uredaja.
neoceki | akonema detekcije | 2. Zamijenite baterije.
vano signala duze od 8
iskljucuj |  sekundi.
e. 2. Preostala snaga

10. Ciscenje i dezinfekcija

Koristite alkoholni 8tapi¢ ili pamuéni rupgi¢ natoplien
alkoholom (70% izopropanol) kako biste ocistili

silikonizirane dijelove uredaja koji dolaze u doticaj s
prstima. Takoder ocistite prst na kojem radite mjerenje
prije i poslije svakog mjerenja. Osusite uredaj u potpu-
nosti prije svake upotrebe.

A Nikad ne koristite abrazivna sredstva za
Ciscenje, razriedivace ili benzen za ¢iscenje i
nikad ne uranjajte uredaj u vodu ili druge
tekucine za ¢idcenje.

11. Jamstvo

Ovaj uredaj ima 2 godi$nje jamstvo od datuma kupnje.

Jamstvo vrijedi samo uz ra€un ili jamstveni list ispunjen

od strane prodavaca (vidi poledinu) kojim se potvrduje

datum kupnje.

o Baterije i potro3ni dijelovi nisu ukljuceni.

o Otvaranje ili mijenjanje uredaja ponistava jamstvo.

e Jamstvo ne pokriva o3te¢enje uzrokovano
nepravilnim rukovanjem, nezgodama ili
nepridrzavanjem uputa za upotrebu.

12. Tehnicke specifikacije

Tip: Pulsni oksimetar OXY 200
Zaslon: LED zaslon

Sp0,:

Mjerni raspon: 70~100 %

Tocnost: 70 - 100 %: +2 %
Razlugivost: 1%

Broj otkucaja srca u

minuti:

Mjerni raspon: 30 ~ 250 bpm
Tocnost: 30 ~ 99 bpm: £2 bpm;
Razlugivost: 1bpm

Radni uvjeti: 5-40°C/41-104 °F

15 - 80% relativna maksimalna
vlaga

Uvjeti skladistenja: -10 - +50 °C /14 - 122 °F
10-93% relativna maksimalna
vlaga

Automatsko Automatsko iskljucivanje ako

iskljucivanje: nema detekcije signala duze od 8
sekundi.

Baterija: 2 x alkalne baterije od 1,5V,
velicine AAA

Vijek trajanja

baterije: cca 30 sati (nove baterije)

Masa: 56 g (ukljucujuéi baterije)

Dimenzije: 58 x 32 x 34 mm

IP razred: IPX1

Relevantne norme: EN 1SO10993-1/-5/-10;

IEC 60601-1; EN 60601-1-2;

1SO 80601-2-61; EN 62304;

EN 60601-1-6; CE0482

5 godina (ako se koristi 15 puta
na dan u trajanju od 20 minuta za
svako mjerenje)

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene.

Ocekivani vijek
trajanja:
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